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Preface






前言



喜欢法国这个国家的人有多少，喜欢埃菲尔铁塔、凯旋门的人有多少，喜欢法国浪漫风情的人有多少，想学习法语的人就有多少。那么，法语的“粉丝”们，在当今法语学习参考书琳琅满目的书架上，你是否在苦于寻找那一本仿佛为自己量身打造的法语学习书呢？你是否仍在寻找一本封面看起来最顺眼、内容最适合自己阅读学习的零起点法语书呢？

这本《从零开始学法语，“袋”着走》满足了初学者的基本诉求。不仅封面大方美观，内容更是丰富多彩。从最基础的法语字母和发音规则入门，到日常生活、交流表达、当地生活、求学职场、文化概况等，几乎涵盖了所有你能想到的，以及你若是有机会去法语国家旅游生活或是工作能够用到的各个方面。

衷心希望本书不仅能使初学者对法语有一定的了解及掌握，更是今后继续学习深造的良好基础。学习地道法语，就看这本书——《从零开始学法语，“袋”着走》。

编者

2014年3月
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Chapitre 1　法语发音轻松入门






Unité 001　Alphabet Francais　法语字母表



法语共有26个字母，其中a，e，i，o，u，y是元音字母，其他是辅音字母。







Unité 002　Phonemes Francais　法语音素



音素是最小的语音单位，用国际音标标注，每一个音标代表一个音素。

音素属于语音范围，字母属于书面文字范围，两者是不同的概念。同一个音素可以有不同的字母拼写方式，同样，同一个字母在不同的情况下又可以有不同的发音。

音素分为元音音素和辅音音素，简称“元音”，“辅音”。


元音：
 通过声带振动且不受其他发音器官阻碍而发出的音。


辅音：
 气流受到发音器官部分或完全阻碍而发出的音。

法语音素共有35个，其中包括：


15个元音（voyelles）：
 [i] [e] [ϵ] [a] [u] [o] [ɔ] [y] 
 [ə] [œ] 
 
 
 



17个辅音（consonnes）：
 [p] [b] [t] [d] [k] [g] [f] [v] [s] [z] [∫][ʒ] [l] [m] [n] 
 [r]


3个半元音（semi-voyelles）：
 [j] 
 [w]




Unité 003　Regles de Pronciation　发音规则




元音


1．[a]

舌平放于口中，舌尖轻抵下齿龈，开口度较大。与汉语拼音中的a相似，但肌肉更紧张。与英语的[a:]相比，发音点在舌前部。




2．[ɛ]

舌尖抵下齿龈，舌面微微向上颚隆起，开口度比[a]要小，与英语的[e]相似。




3．[e]

舌尖抵下齿，舌前部稍向硬腭抬起，开口度比[ɛ]略小，唇成扁平状。注意与英语的[ei]音相区别，保持发音部位紧张，口形不要滑动。




4．[i]

舌尖紧抵下齿龈，舌前部向硬腭抬起，上下齿靠近，开口度很小，双唇向两边拉，唇形扁平，发音时肌肉紧张。




5．[y]

舌位、开口度和肌肉紧张程度与元音[i]相近，但属中元音，发音时双唇突出，绷紧呈圆形。与汉语拼音中的ü类似，但唇部肌肉更紧张。




6．[u]

舌尽量后缩，属后元音，开口度与[i]音相似，但双唇突出呈圆形，与汉语拼音中的u相似，但肌肉更为紧张。




7．[o]

属后元音，发音时舌略向后缩，双唇突出呈圆形，开口度与[e]音相近，比汉语拼音中的ou肌肉更紧张。注意不要发成双元音，发音部位不能移动。




8．[ɔ]

属后元音，发音时舌略向后缩，双唇突出呈圆形，开口度比[o]大，与[ɛ]相近。




9．[ə]

元音[ə]没有重音，也没有长音，发音时无需用力，注意不要卷舌。




10．


舌位、张口度与[e]相同，但双唇必须突出呈圆形，舌尖抵下齿龈，舌前部微微抬起，肌肉较紧张。




11．[œ]

舌尖抵下齿龈，舌前部略抬起，舌位和开口度与[ɛ]音相近，但双唇略向前突出成圆形。发音时可先发成非圆唇的[ɛ]音，保持口腔其他发音部位不动，双唇略向前伸，唇部肌肉较放松。




12．


与[ɛ]相对应的鼻化元音，发音部位与[ɛ]音相同，但气流从口腔和鼻腔冲出。




13．


与[a]音相对应的鼻化元音。发音时，口型、唇形与[a]音相似，但舌向后略缩，双唇突出，开口度略大，气流从口腔和鼻腔冲出。




14．


与[o]音相对应的鼻化元音。发音部位与[o]音类似，舌尖离开下齿，舌略向后缩，双唇突出呈圆形，气流从口腔和鼻腔冲出。




15．


发音部位与[œ]相同，但气流从口腔和鼻腔冲出，构成鼻音。





半元音


1．[w]

与[u]音相对应的半元音，发音方法与[u]音基本相同，双唇突出呈圆形，肌肉更紧张，舌前部向硬腭抬起，气流通道更狭窄，摩擦的同时声带振动。




2．[j]

与[i]音相对应的半元音，发音部位与[i]音相似。舌面向硬腭隆起，只留一个极细的缝隙，气流通过较困难，产生摩擦，同时声带振动。




3．


与[y]音相对应的半元音，发音方法与[y]相似。双唇突出呈圆形，舌前部向硬腭抬起，肌肉紧张，通道更狭窄，气流通过时产生摩擦，同时声带振动。





辅音


1．[p] & [b]

[p]&[b]是一组双唇爆破辅音。其中[p]是清辅音，[b]是浊辅音。发[p]音时双唇紧闭以形成阻塞，然后打开使气流突然从口腔冲出，形成爆破音。发音时声带不振动，双唇肌肉紧张，有较强烈的气流从口腔冲出，在元音前不送气。发[b]音时声带振动，而双唇肌肉放松，从口腔冲出的气流很少。




2．[t] & [d]

[t]&[d]是一组齿龈爆破音。其中[t]是清辅音，[d]是浊辅音。

发[t]音时发音时舌尖抵上齿和上齿龈，使气流受阻挡形成阻塞，发音时舌尖肌肉紧张，气流冲破上齿和舌尖的阻塞，从口腔冲出，形成爆破音。发音时声带不振动，有较强烈的气流从口腔冲出，在元音前不送气。发[d]音时舌尖肌肉略放松，在除阻时声带振动，从口腔冲出的气流很少。




3．[s] & [z]

[s]&[z]是一组齿龈摩擦音。发[s]音时舌尖抵下齿，上下齿靠近，舌面前部稍微抬高，与上齿龈之间形成窄缝，气流通过时发生摩擦，声带不振动。[z]音的发音方法与[s]音相同，但声带需振动。










4．[∫] & [ʒ]

[∫]&[ʒ]是一组舌前摩擦音。发[∫]音时双唇略向前突出呈圆形，舌尖抬向上齿龈稍后的位置，与上颚之间形成缝隙，气流通过缝隙时产生摩擦发音，声带不振动。[ʒ]音的发音方式与[∫]音基本相同，但声带需振动。







5．[k] & [g]

[k]&[g]是一组清浊辅音。发[k]音时舌面抬起抵硬腭后部形成阻塞，气流突然从口腔冲出，形成爆破音，声带不振动，在元音前不送气。发[g]音时声带振动，肌肉略微放松，从口腔冲出的气流很少。







6．[f] & [v]

[f]&[v]是一组唇齿摩擦音。发[f]音时上齿抵下唇内侧，气流通过唇齿之间的缝隙冲出，形成摩擦，声带不振动。[v]音的发音方式与[f]音基本相同，但声带需振动，并且气流在唇齿之间有略微的停留。







7．[l]

[l]音为舌边音。发音时舌尖抵上齿龈形成阻塞。发音是声带振动，软腭上升，阻止气流进入鼻腔，气流从舌两侧外出。




8．[r]

[r]为小舌音，发音时舌尖抵下齿，舌后部略向软腭抬起，气流通过时小舌颤动，声带振动。发音时喉部要放松，使得气流通过小舌及其后部的间隙时发生振动。建议先发英语[h]的音，并使口腔气流下压，舌后部上抬，使声带振动，促使小舌振动。




9．[m]

[m]音为鼻腔辅音，发音时双唇闭合，软腭下降形成阻塞，舌根不要抬起，当气流从鼻腔外出时，靠声带振动发声。




10．[n]

舌尖抵上齿龈，软腭下降形成阻塞，气流从鼻腔流出，同时声带振动。




11．



 音为鼻腔辅音，发音时舌尖抵下齿和下齿龈，舌面中部抬高，接触硬腭，形成阻塞，软腭下降，声带振动，使气流从鼻腔流出。







Chapitre 2　Saluer　问候






Unité 004　Bonjour　你好　

 




Situation　情景学习




Dialogue 1 / 对话1


Bonjour, Monsieur.　您好，先生

Bonjour. Comment allez-vous?　您好。您过得怎么样？

Bien, merci. Et vous?　很好，谢谢。您呢？

Très bien.　非常好。


Dialogue 2 / 对话2


Bonsoir, Mademoiselle.　晚上好，小姐。

Bonsoir, Madame. Vous allez bien?　晚上好，夫人。您过得好吗？

Oui, oui, je vais bien, merci. Et vous?　是，我过得很好。您呢？

Je vais bien aussi.　我也很好。


Dialogue 3 / 对话3


Salut.Ça va?　你好，过得还好吗？

Oui, et toi?　还行，你呢？

Très bien.　很好。



Vocabulaire　词汇



bonjour n.m　你好，您好

monsieur n.m　先生

comment adv.　怎么样

aller v.i.　去

bien adv.　好

vous pron.　您，你们（主语代词）

merci n.m　谢谢

et conj.　和

très adv.　非常

madame n.f　夫人，女士

mademoiselle n.f　小姐

oui adv.　是

je pron.　我（主语代词）

aussi adv.　也，同样

salut n.m　你好

ça va　怎么样

toi pron.　你（重读人称代词）



Grammaire　语法




1．主语人称代词（les pronoms personnels sujets）


主语人称代词一般放在谓语动词前，用来指代已知的或上文已提及的人或物。一般认为法语中主语代词有8个：

je　我

nous　我们

tu　你

vous　您，你们

il　他／它

elles　她们／它们

elle　她／它

ils　他们／它们


2．动词（les verbes）与动词变位（la conjugaison）


法语动词的原形形式称为不定式(v'infinitif)。具体使用时，动词应根据主语人称（la personne）、时态（le temps）和语式（la mode）的变化而变化。这就是动词变位。初级阶段接触到的动词都是直陈式现在时的变位。以下是的全部人称和部分人称的变位。

aller

je vais [jə vε]

nous allons [nu zal]

tu vas [ty va]

vous allez [vu zaleɔ]

il/elle va [il/εl va]

ils/elles vont [il/εl vɔ]



Manière de dire　表达方式




法语问候


如果对话双方关系较为生疏或者需要保持距离（初次见面，工作关系，上下级等），可这样来进行正式的问候：

Bonjour.

Comment allez-vous?

此外，与bonjour不同，salut用于熟悉的朋友或年轻人之间，可以表示“你好”，也可以表示“再见”。用于熟悉的朋友或年轻人之间的问候：

Salut.　　Ça va?




Unité 005　Au revoir　道别　

 




Situation　情景学习




Dialogue 1 / 对话1


Bonne journée, au revoir.　祝您一天愉快，再见。

Vous aussi, au revoir.　您也是，再见。


Dialogue 2 / 对话2


Bonne soirée, ciao.　晚上过得愉快，再见。

Salut, à demain.　再见，明天见。


Dialogue 3 / 对话3


Bonjour, madame.　您好，夫人。

Bonjour, madame Leblanc. Vous allez bien?　您好，勒布朗夫人。您过得好么？

Oui, mais, quel temps ce matin!　我很好。但是今天早上的天气可真糟糕。

Oui.　谁说不是呢。

Bon, je me dépêche, bonne journée.　我赶时间，祝您一天愉快。

A vous aussi.　您也是。



Vocabulaire　词汇



Bon(ne) adj.　好的

ciao n. 再见（意大利语）

Journée n.f　白天，一天

demain n.m　明天

bonne journée　祝您一天愉快

à demain　明天见

revoir n.m　再见，再会

mais adv.　但是

au revoir　再见

vous pron.　您，您们

quel temps ce matin!　今早天气真糟糕！（重读人称代词）

se dépêcher v.pr　赶快，赶紧

soirée n.f　晚上

à vous aussi.　您也是

bonne soirée　晚上过得愉快



Grammaire　语法




法语名词的阴阳性和单复数


Le masculin, le féminin et le pluriel des noms

法语中名词有阳性和阴性，单数和复数之分。


1）Noms masculins 阳性名词


Un monsieur

Le monsieur

Ce monsieur


2）Noms féminins 阴性名词


Une dame

La dame

Cette dame


3）Noms pluriels 名词的复数


Messieurs

Mesdames



Manière de dire　表达方式



法语中的道别：







	Au revoir.
	Ciao.



	À demain.
	À bientôt.



	Salut.
	À tout à l'heure.




Au revoir是较为正式的道别方式。

而salut，ciao则用于熟悉的朋友或年轻人之间。salut既可以表示“你好”，也可以表示“再见”。Ciao来源于意大利语。

à bientôt和à tout à l'heure则译为“一会见”。




Unité 006　Je m'appelle　自我介绍　

 




Situation　情景学习




Dialogue 1 / 对话1


Tu t'appelles comment?　你叫什名字？

Moi, je m'appelle Maria. Et toi?　我？我叫玛丽亚。你呢？

Moi, c'est Victor.　我叫维克多。

Salut, Victor.　你好，维克多。

Salut, Maria. 　你好，玛丽亚。


Dialogue 2 / 对话2


Bonjour, Monsieur. Vous vous appelez comment?　您好，先生。您叫什么名字？

Je m'appelle Gérard Royer.　我叫杰拉德·罗耶。

Enchanté, M. Royer. Moi, je suis Louis Moreau.　认识您很荣幸，罗耶先生。我是路易·莫罗。

Enchanté.　认识您很荣幸。


Dialogue 3 / 对话3


Bonjour, vous êtes M. Royer?　您好，您是罗耶先生吗？

Oui, c'est moi.　对，我是。

Je suis heureux de faire votre connaissance.　我很高兴能够认识您。


Dialogue 4 / 对话4


Bonjour, monsieur, asseyez-vous.　您好，先生。请坐。

Merci.　谢谢。

Alors, votre nom de famille, s'il vous plaît?　请问您贵姓？

Royer, r-o-y-e-r.　罗耶，r-o-y-e-r。

Et votre prénom?　那您的名字呢？

Gérard.　杰拉德。



Vocabulaire　词汇



S'appeler v.pr　叫……

connaissance n.f　相识

comment adv.　怎么样，如何

Asseyez-vous.　请坐

enchanté adj. 　非常高兴的，非常荣幸的

famille n.f　家庭

nom n.m　名字，姓氏

être v.　是

nom de famille　姓氏

heureux adj.　高兴的，幸福的

s'il vous plaît.　请

faire v.t　做

prénom n.m　名字

votre adj.poss　您的，你们的



Grammaire　语法




1　动词être的变位（La conjugaison du verbe 《être》）


Je suis acteur. [sui]

Tu es avocate. [ε]

Il est professeur. [ε]

Elle est allemande. [ε]

Nous sommes chinois. [sɔm]

Vous êtes français. [εt]

Ils sont étudiants. [sɔ]

Elles sont greques. [sɔ]


2　动词s'appeler的变位（La conjugaison du verbe 《s'appeler》）


Je m'appelle Victoria. [mapεl]

Tu t'appelles Emilie. [tapεl]

Il s'appelle Jean-Pierre. [sapεl]

Elle s'appelle Claudia. [sapεl]

Vous vous appelez comment? [vu zaple]


3　重读人称代词





1）放在句首作主语的同位语，用来强调主语：

Moi, c'est Emilie.

2）放在c'est后面作表语：

-Allô c'est Pascal? –Oui, c'est moi.

3）用于无动词的省略句：

Il est grec, et toi?



Manière de dire　表达方式




自我介绍（se présenter）


Je m'appelle…

我叫……

Je suis…

我是……


询问别人的姓名（demander le nom et le prénom）


Comment vous vous-appelez?

您叫什么？

Vous vous appelez comment?

您叫什么？

Vous êtes…?

您是……?

Votre nom de famille, s'il vous plaît?

请问您贵姓？

Et votre prénom?

您的名字？




Unité 007　Présenter　介绍　

 




Situation　情景学习




Dialogue 1 / 对话1


Qui c'est?　她是谁？

C'est Audrey Tautou. C'est une actrice française.　她是奥黛丽·塔图，是一名法国女演员。

Elle est célèbre?　她很有名吗？

Oui, elle est très célèbre.　是的，她非常有名。


Dialogue 2 / 对话2


Bonjour, Monsieur. Vous vous-appelez comment?　您好，先生。您叫什么名字？

Je m'appelle Gérard Royer.　我叫杰拉德·罗耶。

Elle, c'est qui?　那她是谁？

C'est ma femme. Elle s'appelle Julie Abril.　她是我的妻子，她叫朱莉·阿布里尔。


Dialogue 3 / 对话3


Isabelle: Bonjour, Louis, ça fait plaisir de te voir. Ça va?

伊莎贝尔：你好，路易，很高兴见到你。过得还好吧？

Louis: Oui, ça va très bien, merci. Et toi?

路易：是的，过得很好，谢谢。你呢？

Isabelle: Pas mal, merci. Tu vas au travail?

伊莎贝尔：不错，谢谢。你去上班？

Louis: Oui, je vais prendre le bus.

路易：是的，我要乘公交车。

Isabelle: Au fait, vous vous connaissez?

伊莎贝尔：对了，你们认识吗？

Louis et Maxime: Non.

路易和马克西姆：不认识。

Isabelle: Alors, voici Maxime. Et Maxime, c'est Louis.

伊莎贝尔：这是马克西姆。马克西姆，这是路易。

Louis et Maxime: Bonjour.

路易和马克西姆：你好。

Louis: Eh bien, mon bus arrive, je vous laisse. Bonne journée et à bientôt.

路易：啊，我的公交车来了，我先走了，祝你们一天愉快，再见。

Isabelle: Au revoir, à la prochaine.

伊莎贝尔：下回见。


Dialogue 4 / 对话4


La dame: Bonjour, mademoiselle.

女士：您好，小姐。

La jeune fille: Bonjour, je suis Maria, la fille au pair.

年轻女孩：您好，我是玛丽亚，您的家政助理。

La dame: Ah! Maria, bienvenue, entrez. Je vous présente Royer, mon mari et nos enfants: Maxime et Claire. Moi, c'est Barbara.

女士：啊，玛丽亚，欢迎，请进。我向您介绍，罗耶，我丈夫以及我们的孩子：马克西姆和克莱尔。我呢，叫芭芭拉。

Les enfants: Bonjour!

孩子们：您好。

Le monsieur: Enchanté, mademoiselle.

先生：很荣幸认识您，小姐。



Vocabulaire　词汇



Qui pron.interr　谁

au Fait　对了

Ce adj.dém　这

se connaître v.pr　相识

acteur (trice) n.　演员

arriver v.i　到达

français adj.　法国人的

Je vous laisse.　我先走了

célèbre adj.　著名的

À la prochaine　下回见

ma adj.poss　我的

fille n.f　女孩

femme n.f　女人，妻子

fille au pair　家政助理

plaisir n.m　愉快

ça pron.dém　这个，那个

bienvenue n.f　欢迎

te pron.pers　你

entrer v.i　进入（直接宾语人称代词）

présenter v.t　介绍

voir v.t　看

mari n.m　丈夫

pas mal　不错

enfant n.　孩子

travail n.m　工作

bus n.m　公交车

prendre v.t　乘坐



Grammaire　语法




1　C'est和il\elle est


C'est意为“这是”，后面可以跟专有名词或重读人称代词，如：

C'est Henri; c'est lui.

带限定词的名词，如：

C'est un bon professeur; c'est sa famille.

Il/elle意为“他（她）是”，后面可以跟形容词，如：

Il est sympathique; elle est chinoise.

职业名词，如：

Je suis journaliste; elle est pharmacienne.


2　动词faire


Je fais les études à Pékin.

Tu fais la cuisine ce soir?

Il fait beau aujourd'hui.

Nous faisons le français.

Vous faites les courses.

Ils font quoi?



Manière de dire　表达方式



La/salutation

Ça fair plaisir de te/vous voir.

很高兴见到你/您。

Au revoir/ à bientôt/ à la prochaine.

下次再会。

Dis bonjour à X de ma part.

代我向X问好。

La/présentation

Vous vous connaissez?/ vous connaissez Benoît?

你们互相认识吗？/您认识伯努瓦吗？

Alors, voici Benoît.

这位是伯努瓦。

Benoît, mon cousin.

伯努瓦，我的堂兄。

Je te/vous présente benoît, mon cousin.

我向你/您介绍伯努瓦，我的堂兄。




Unité 008　Vous êtes français？您是法国人吗？

 




Situation　情景学习




Dialogue 1 / 对话1


Bonjour.　大家好。

Je m'appelle Victoria.　我叫维多利亚。

Je suis française.　我是法国人。

Je suis journaliste.　我是一名记者。

Je suis à Lyon.　我住在里昂。


Dialogue 2 / 对话2


Tu t'appelles comment?　你叫什名字？

Moi, je m'appelle Maria. Et toi?　我叫玛丽亚，你呢？

Moi, c'est Victor.　我叫维克多。

Salut, Victor.　你好，维克多。

Salut, Maria. Tu es française?　你好，玛丽亚。你是法国人吗？

Non, ju suis espagnole. Et toi?　不，我是西班牙人。你呢？

Moi, je suis canadien. Tu es étudiante?　我是加拿大人，你是大学生吗？

Oui, je suis étudiante.　对，我是大学生。


Dialogue 3 / 对话3


Bonjour, Monsieur. Vous vous appelez comment?　您好，先生。您叫什么名字？

Je m'appelle Gérard Royer.　我叫杰拉德·罗耶。

Vous êtes français?　您是法国人吗？

Non, je suis allemand.　不，我是德国人。

Elle, c'est qui?　那她是谁？

C'est ma femme, elle est italienne. Elle s'appelle Julie Abril.　她是我妻子，她是意大利人。她叫朱莉·阿布里尔。

Qu'est-ce que vous faites dans la vie?　您是做什么工作的？

Moi, je suis professeur. Et ma femme, elle est médecin.　我是大学教师。我的妻子是医生。



Vocabulaire　词汇




Lexique thématique　主题词汇


Profession　职业名词

Un professeur　老师

une femme professeur　女

Un étudiant　学生

une étudiante　女

Un journaliste　记者

une journaliste　女

Un avocat　律师

une avocate　女

Un pharmacien　药剂师

une pharmacienne　女

Un secrétaire　秘书

une secrétaire　女

Un médecin　医生

une femme médecin　女

Un pilote　飞行员

une femme pilote　女

Un boucher　屠夫

une bouchère　女

Un garagiste　汽车修理工

une garagiste　女

Adjectifs de nationalité　国籍形容词

espagnol,e　西班牙人

canadien, ienne　加拿大人

grec, que　希腊人

italien, ienne　意大利人

allemand,e　德国人

japonais,e　日本人

français,e　法国人

américain,e　美国人

chinois,e　中国人

à vous de replonger la liste!

由你来继续补充！



Grammaire　语法




1　法语名词和形容词的阴阳性


法语中，名词和形容词有阴阳性之分。表示国籍和职业的名词和形容词也不例外。本课涉及的词由阳性转变为阴性的词可分为以下几类：

1）加字母e，原不发音的词末辅音字母发音

français-française

étudiant-étudiante

-ien和-éen结尾的词在词尾加ne

italien-italienne lycéen-lycéenne

2）失去鼻音

Coréen-coréenne

3）以e结尾的词形不变

Belge, journaliste

4）由于历史原因部分职业名词只有阳性形式

Professeur, écrivain, médecin


2　法语的陈述句


陈述句，又称叙述句，用来陈述事情。笔头上表现为在句尾加句号。并且在语调上，陈述句在口头上句尾用降调。


陈述句的基本结构：


同英语和汉语相同，在法语的陈述句中，主语在前，谓语在后。

A 主语（名词或者代词）＋系词（être等）＋表语（名词、形容词等）

如：Je suis médecin; cette robe est belle.

B 主语（名词或者代词）＋及物动词＋宾语（名词或代词）

如：Je fait la cuisine; il s'appelle Henri.

C 主语（名词或者代词）＋不及物动词＋状语（副词或介词短语）

如：Je vais bien; nous allons en France.



Manière de dire　表达方式



Quelle est votre profession?

您的职业是什么？

Je suis professeur.

我是大学教师。

Qu'est-ce que vous faites dans la vie?

您/你们是做什么工作的？

Quel est votre métier?

您的职业是什么？


Civilisation 文化点滴


<<Tu>> ou <<Vous>>“你”还是“您”

Le monde du <<tu>> et le monde du <<vous>>“你”的世界和“您”的世界

在日常的法语对话中，我们经常注意到一些对话者以“你”相称，而另一些则以“您”相称，两种称呼在法语中代表了两个不同的世界，两种不同的关系。这与汉语中“你”和“您”的使用有相同点也不完全符合，因此需要初学者从法语学习的第一天就养成习惯。

一般而言，以“你”相称的对话者大多是朋友，亲戚，年龄相仿或者是来自于同一个集体，他们之间见面会相互拥抱，行贴面礼，交谈时也会相互打趣开玩笑。相反，当对话者关系较为生疏或者需要保持距离，例如是初次见面，工作关系或者是上下级之间，则多以“您”相称，这种会面较为正式，见面时多以握手表示礼节。

此外，两个群体交流时选择用词也不尽相同。在朋友间的对话中，我们经常能听到copin, copine（朋友）这类日常俚语，也会时常遇到prof, fac, ciné, sympa这些缩略词。而在正式场合中我们则使用这些词的正式用法：ami, amie, professeur, faculité, cinéma, sympathique。朋友间见面也是直接称呼名字，但是正式场合则在姓氏前加上Monsieur（先生），Madame（女士），Mademoiselle（小姐）以示尊敬，我们可以经常听到<<Bonjour, Monsieur Capelle>>这类正式的打招呼方式，或者一些更为复杂的句式<<être content, e / heureux, se de faire votre connaissance>>（很高兴认识您）。

尽管两种称呼方式不尽相同，但是当对话双方的关系逐步拉近时，是可以由“您”转化成“你”的，这时候只需问一句<<On se tutoie?>>（我们以“你”相称怎么样？）。




Chapitre 3　Faire Connaissance　相识






Unité 009　Rencontrer de nouveaux amis　认识新朋友　

 




Situation　情景学习



Observez les fiches d'identité et essayez de répondre aux questions suivantes.

观察下面的图表并回答问题。


Exemple:






Question 1
 : Elle s'appelle comment? -Elle s'appelle Barbara.


Question 2
 : Elle a quel âge? - Elle a 39 ans.


Question 3
 : Qu'est-ce qu'elle fait dans la vie/quelle est sa profession? - Elle est journaliste.


Question 4
 : Où habite-elle? - Elle habite à Paris.


Question 5
 : Qu'est-ce qu'elle aime? - Elle aime bien la musique.


Question 6
 : Elle parle quelles langues? - Elle parle français et anglais.


Question 7
 : Elle est mariée ou célibataire? - Elle est mariée.


问题1：
 她叫什么？她叫芭芭拉。


问题2：
 她多大了？她39岁。


问题3：
 她做什么工作？她是记者。


问题4：
 她住在哪？她住在巴黎。


问题5：
 她喜欢什么？她非常喜欢音乐。


问题6：
 她会说什么语言？她会讲法语和英语。


问题7：
 她是结婚了还是单身？她结婚了。


À vous！










Vocabulaire　词汇



âge n.m　年龄

quel(le) a.interro　什么样，哪一类

profession n.f　职业

que pron.interro　什么

nationalité n.f　国籍

dans prép.在……里，在……内

goût n.m　喜好

vie n.f 　生活，生命

ville n.f　城市

habiter v.　居住

musique n.f　音乐

où adv. interro　哪里

langue n.f　语言

aimer v.t　爱，热爱

parler v　说，讲

architecte n.　建筑师

situation n.f　情况

cinéma n.m　电影

familial(e) adj.　家庭的

célibataire adj.　单身的

marié(e) adj.　已婚的

mannequin n.m　模特

comment adv.　怎么样，如何

sport n.m　运动


Lexique thématique　主题词汇


Relation interpersonnelle　人际关系

le voisin, la voisine, les voisins　男邻居，女邻居，邻居们

le père, la mère, les parents　父亲，母亲，父母

le fils, la fille, le frère, la soeur　儿子，女儿，兄弟，姐妹

l'oncle, la tante, le cousin, la cousine　伯父，伯母，表兄弟，表姐妹

un ami<un grand ami　朋友<好朋友（男）

une amie<une grande amie　朋友<好朋友（女）

Goûts, état civil, profession　爱好，婚姻状况，职业

À vous de prolonger la liste.　由你来补充

Goûts 爱好：

muisique – écouter de la musique

cinéma – aller au cinéma

voyage – voyager

sport – faire du sport

état civil 婚姻状况：

célibataire marié(e) divorcé(e)

en couple paxé(e)

profession 职业：

mannequin architecte



Grammaire　语法




1　以-er结尾的动词（第一组动词）的变位


观察动词parler的变位







	Je parle français.
	Nous parlons anglais.



	Tu parles chinois.
	Vous parlez russe.



	Il/elle parle espagnol.
	Ils/elles parlent japonais.




以表格的形式写出你找到的变位规则

Je –

Tu –

Il/elle –

Nous –

Vous –

Ils/elles-

绝大多数以-er结尾的动词变位都遵循这个规律，现在尝试一下aimer, arriver的变位。


2　不定冠词与定冠词


冠词用在名词前，可以表示名词的阴阳性。一般来说，泛指时用不定冠词，特指时用定冠词。





3　法语中的疑问句（la proposition interrogative）



（1）——疑问句的分类


A 一般疑问句（I'interrogation totale）

对整个句子提问的，叫一般疑问句，用oui或non回答，提问时一般句末语调上升，例如：

Tu vas bien? – Oui, je vais bien.

Vous êtes français? – Non, allemand.

B 特殊疑问句（I'interrogation Partieue）

用特殊疑问词对句子的某一部分的具体信息提问的，叫特殊疑问句。常见的疑问词有qui, que (quoi), où, quand, comment, quel (le)等。疑问词在句首时，语调一般不上升，但疑问词在句末时语调要上升。例如：

Qui est-ce? – C'est Julie.

Tu habites où? – 30 rue Perrier, à Lyon.

Ton nom, c'est quoi? –Ferdandez.

Quand il va au travail?

Quelle votre adresse?

Comment allez-vous?


4　形容词和名词的单复数和阴阳性


形容词要与它所修饰的名词进行性数配合。


A 从单数到复数


1）大部分名词和形容词单数变复数时在词尾加-s

Un professeur- trois professeurs

Un professeur gentil – trois professeurs gentils

2）如果名词和形容词的单数以-s或-x结尾，变复数时词尾不变。

Un livre épais – deux livres épais

Il est heureux. – Ils sont heureux.

3）如果名词和形容词的单数以-eau结尾，变复数时词尾加-x。

Un beau cadeau – deux beaux cadeaux

4）如果名词和形容词的单数以-al结尾，变复数时-al变为-aux。

Un journal – des journaux


B 从阳性到阴性


1）一般情况下，阳性形容词词尾加-e变成阴性。

Joli – jolie; petit – petite

2）如果阳性形容词以-e结尾，阴性词形不变。

Célibataire; difficile; facile

3）如果阳性形容词以-er结尾，阴性词形中-er变为-ère。

Etranger – étrangère; dernier – dernière

4）如果阳性形容词以-eau结尾，阴性词形中-eau变为-elle。

Beau – belle; nouveau – nouvelle

5）如果阳性形容词以-x结尾，阴性词形中-x变为-se。

Heureux – heureuse

例外：bon – bonne; gentil – gentille

注意：如果形容词要变成阴性复数，应在阴性词形的基础上变复数。例如：Une jolie flleur – deux jolies fleurs


5　形容词的位置


A 一般情况下，形容词放在所修饰名词的后面，例如：Un professeur gentil; une langue étrangère

B 但一些音节较少或者常用的形容词放在名词前，例如：Le petit frère; un bon livre: une belle robe



Manière de dire　表达方式



在法式交际中有许多简单短小的祝福别人或者谈论天气的句子，起到很好的人际关系润滑剂的作用。本课中需要掌握的有以下两类：

Il fait beau ce matin.

今天早上天气很好。

Il fait chaud ici.

这里很热。

Bonne journée.

祝您一天愉快。

Bonne soirée.

祝您晚上愉快。

Bonne nuit.

晚安。

Bon appétit.

祝您胃口好。




Unité 010　Présenter quelqu'un　介绍别人　

 




Situation　情景学习




Dialogue 1 / 对话1


Le présentateur: Bonsoir. Notre premier candidat s'appelle Maxime Buffet. Il a 26 ans. Il est étudiant en art. Il habite à Lyon. Il est célibataire. Mesdames et messieurs: Maxime Buffet.

Notre deuxième candidat est une candidate: c'est Patricia Capelle. Elle a 39 ans. Elle vient de Nice. Elle travaille dans une école. Elle est mariée, elle a trois enfants. Mesdames et messieurs: Patricia Capelle.

主持人：各位晚上好。我们的第一位候选人叫马克西姆•布费。他26岁，是一名艺术系的学生。他住在里昂，独身。女士们先生们：马克西姆•布费。

我们的第二位候选人是一名女候选人：帕特丽夏•卡佩勒。她今年39岁。她来自尼斯，在一所学校任职。她结婚了，并有三个孩子。女士们先生们：帕特丽夏•卡佩勒。


Dialogue 2 / 对话2


Le formateur: Pour faire connaissance, je demande à chacun de présenter son voisin. Rémi, tu peux commencer, s'il te plaît?

Rémi: Oui, alors, je vous présente Louisa. Elle travaille dans une agence de voyage. Elle est très sportive: elle fait du jogging et du tennis. Elle aime la musique, elle lit beaucoup et … ah oui, elle ne fume pas.

Le formateur: Merci, Rémi. Et Thomas?

培训者：为了了解彼此，我提议每个人都介绍一下自己的邻座。雷米，从你开始？

雷米：好的，我向你们介绍路易莎。她在一家旅行社工作。她热爱运动，她喜欢慢跑和网球。她喜爱音乐，读很多书。对了，她不抽烟。

培训者：谢谢你，雷米。那么托马呢？



Vocabulaire　词汇



présentateur（trice）n.　节目主持人

voisin n.　邻居

premier adj.　第一个

pouvoir v.t　能够

candidat n.　候选人

commencer v.t　开始

art n.m　艺术

agence n.f　办事处

deuxième adj.　第二个

sportif adj.　运动的

école n.f　学校

jogging n.m　慢跑

venir de　来自于

tennis n.m　网球

formateur（trice）n.　培训者

lire v.i　读书

demander v.t　要求，请求

fumer v.i　抽烟



Grammaire　语法




不规则动词变位


avoir

J'ai deux cours de français par semaine.

Tu as une belle maison.

Il/elle a trois ans.

Nous avons un bon professeur.

Vous avez du thé?

Ils/elles ont l'air sympathique.

注意：动词avoir的用法

表示所属成分：avoir＋其他成分

表示年龄：avoir＋基数词＋an（s）

Il a une profession intéressante.

Vous avez quel âge?

Elle a une belle maison.

J'ai 22 ans.

À vous de compléter les phrases. 补充句子完整

Lire

Je lis…

Nous lisons…

Tu lis…

Vous lisez…

Il/elle lit…

Ils/elles lisent…



Manière de dire　表达方式



法语中表示歉意和没关系的方式有很多种：

1）Oh, excuse-moi.

请你原谅我。

Ce n'est rien

没关系

2）Je suis désolé.

我很抱歉。

Ce n'est pas grave.

没什么大不了的。

3）Oh, pardon.

对不起

Ce n'est pas grave.

没关系

4）Excusez-nous. Monsieur, nous sommes vraiment désolés.

请您原谅我们，先生，我们十分抱歉。

Mais non. Ça ne fait rien.

不，这没关系。

5）Je vous prie de nous excuser.

我请求您原谅我们。

Pas grave.

没关系。




Unité 011　Demander des renseignements　询问情况　

 




Situation　情景学习




Dialogue / 对话


L'assistante médicale: Bonjour, madame, asseyez-vous.

医生助理：您好，夫人，请坐。

Madame Capelle: Merci.

卡贝乐夫人：谢谢。

L'assistante médicale: Alors, votre nom de famille, s'il vous plaît?

医生助理：请问您贵姓？

Madame Capelle: Capelle, c, a, p, e, deux l, e.

卡贝乐夫人：卡贝乐，c, a, p, e, 两个l, e。

L'assistante médicale: Euh, et votre prénom?

医生助理：那您的名字呢？

Madame Capelle: Patricia.

卡贝乐夫人：帕特丽夏。

L'assistante médicale: Quelle est votre date de naissance?

医生助理：您的出生年月？

Madame Capelle: Le 21 juin 1967.

卡贝乐夫人：1967年6月21号。

L'assistante médicale: Votre adresse, s'il vous plaît?

医生助理：请告诉我您的地址？

Madame Capelle: 15, rue de Reuilly, à Nice.

卡贝乐夫人：尼斯，赫耶里路15号。

L'assistante médicale: Reuilly, ça s'écrit comment?

医生助理：赫耶里怎么拼写？

Madame Capelle: R, e, u, i, deux l, y.

卡贝乐夫人：R, e, u, i, 两个l, y。

L'assistante médicale: Deux l, très bien. Vous pouvez passer dans la salle d'attente. Le médecin va vous appeler.

医生助理：两个l，很好，您可以去等候室了，医生会叫您的。

Madame Capelle: Merci.

卡贝乐夫人：谢谢。



Vocabulaire　词汇



date n.f 　日期

passer v.i　通过

naissance n.f　出生

salle n.f　房间，室

adresse n.m　地址

attente n.f　等候

s'écrire v.　（被）写，（被）拼写


Lexique thématique　主题词汇








注意：et和连字符的使用。

在quatre-vingts中，vingts用复数形式，但后面有其他数词时则不用复数形式，如：quatre-vingt-un。

如果cent后面还有其他数词，则不用复数形式，如：deux cents, deux cent un。

Mille没有复数形式。



Grammaire　语法




1　法语中的疑问句（la proposition interrogative）


通常，疑问句有三种构成方式。

A 主语与动词倒装，例如：

Avez-vous des questions? 你们有什么问题吗？

Comment allez-vous? 您好吗？

B 借助于est-ce que结构，主语与动词不倒装，例如：

Qu'est-ce qu'ils font dans la vie? 他们是做什么工作的？

Est-ce que vous êtes français? 你们是法国人吗？

C 陈述句语序，借助语调上升表达疑问，例如：

Tu t'appelles comment? 你叫什么名字？

注意：

1）疑问句的三种构成形式在语言意义上并无不同，区别在于语级：一般认为倒装结构更为正式、书面化，其他两种则相对口语化，然而在实际应用中，区别并没有那么绝对。

2）特殊疑问句中的陈述语序结构中，还存在另一种方式，即疑问词前置，而主语和动词不倒装，这种方式较口语化，例如：Comment tu t'appelles?

课堂上常见的提问：





2　pouvoir 的变位（la conjugaison du verbe «pouvoir»）








	Pouvoir







	Je peux…
	Nous pouvons…



	Tu peux…
	Vous pouvez…



	Il peut…
	Ils peuvent…




À vous de compléter les phrases.

由你把上面的句子补充完整。



Manière de dire　表达方式



恰到好处的赞美是人际交往中的润滑剂。尤其是当你去别人家做客时，不要忘了赞美女主人的厨艺或者是她对家居布置的品位。下面几句短小的句子仅供大家参考：

1）Ils sont très bons, vos gâteaux.

您的蛋糕太好吃了。

2）J'aime beaucoup vos gâteaux.

我非常喜欢您的蛋糕。

3）Hum, délicieux vos gâteaux.

恩，您的蛋糕很美味。

4）Ils sont vraiment excellents, vos gâteaux.

您的蛋糕非常棒。




Unité 012　Présenter quelqu'un　介绍别人　

 




Situation　情景学习




Dialogue 1 / 对话1


Louis: Thomas, un copin de fac… Sophie, ma copine de Lyon.

Thomas: Bonjour.

Sophie: Bonjour.

Louis: Vous m'attendez? Je prends les billets.

Thomas: Alors, ces vacances à Paris, ça te plaît?

Sophie: C'est super ！Les cinémas, les restaurants, les musées… je ne m'ennuie vraiment pas ！

Louis: Bon, on entre? Le film va commencer.

路易：这是托马，我大学的朋友，这是索菲，我在里昂的朋友。

托马：你好。

索菲：你好。

路易：你们等我一下？我去取票。

托马：你在巴黎的假期过得愉快吗？

索菲：非常棒！电影院，餐馆，博物馆，我从来没有无聊过。

路易：好了，我们进去吧？电影要开始了。


Dialogue 2 / 对话2


Le directeur: Chers amis, nous voici donc ensemble ce matin. J'ai le plaisir de vous présenter Barbara, notre nouvelle réceptionniste, qui va remplacer madame Capelle.

Barbara: Oui, je suis très heureuse de travailler ici, avec vous. J'aime beaucoup le contact avec les gens.

Madame Gidon: Et tout le monde ici est très gentil, vous savez, Barbara.

Le directeur: Je sais que Barbara est aussi championne de tennis. Pascal, une partenaire pour vous ！Allez, servez-vous ！Et bienvenue à Barbara.

经理：亲爱的朋友们，今天早上我们聚集一堂。我很荣幸向你们介绍芭芭拉，我们的新接待员，她将代替卡贝乐夫人。

芭芭拉：是的，我很荣幸能够在这里同大家一起工作。我很喜爱与人交流。

吉顿夫人：您要知道，芭芭拉，这里所有人都很友好。

经理：我知道芭芭拉也是网球冠军，巴斯卡尔，您有竞争对手了。在这里不要拘束。欢迎芭芭拉。


Dialogue 3 / 对话3


Claire: Et tu fais quoi?

Marius: Pardon?

Claire: Tu fais quoi?

Marius: Ben, moi, je suis étudiant et … taxi dans la nuit.

Claire: Ah bon?

Marius: Oui, ie conduis taxi dans la nuit, pour payer mes études.

Claire: Oh, là, là.

Marius: Non, tu sais, c'est super. Tu vois, je travaille seulement trois nuits par semaine. Et puis, moi, j'adore conduire dans la nuit. Et je rencontre plein de gens. C'est sympa.

卡莱尔：你是做什么的？

马吕斯：麻烦你再说一遍？

卡莱尔：你是做什么的？

马吕斯：啊，我是大学生，也是晚间出租车司机。

克莱尔：真的吗？

马吕斯：是的，晚间出租车司机，为了支付我的学费。

克莱尔：啊！

马吕斯：你知道吗？这很棒。你看，我每周只工作三个晚上。而且，我很喜欢晚上开车。我会遇到各种各样的人。这很棒。



Vocabulaire　词汇



copin n.m　伙伴，朋友

contact n.m　接触

fac n.f　大学

gens n.m　人们

attendre v.t　等待

tout le monde　所有人

prendre v.t　拿，取

gentil adj.　友好的

billet n.m　票

ici adv.　这里

vacances n.f.pl　假期

savoir v.t　知道

plaire v.t　使喜爱，使高兴

champion n.　冠军

restaurant n.m　餐馆

partenaire n.　搭档，对手

musée n.m　博物馆

s'ennuyer v.pr　感到无聊

servez-vous.　别客气，把这里当家一样

entrer v.i　进入

pardon n.m　原谅

film n.m　电影

taxi n.m　出租车

directeur（trice）n.　经理

nuit n.f　夜晚

ami n.　朋友

payer v.t　支付

ensemble adv.　一起

etude n.f　学习，研究

matin n.m　早上

seulement adv.　只，单单

plaisir n.m　愉快，乐趣

puis adv.　然后，继而

nouveau（velle）adj.　新的

conduire v.i　驾驶

réceptionniste n.　接待员

plein adj.　大量的

qui pron.relat　谁

sympa adj.　给人好感的

remplacer v.t　代替



Grammaire　语法




1　savoir 的动词变位（la conjugaison du verbe «savoir»）








	Savoir







	Je sais…
	Nous savons…



	Tu sais…
	Vous savez…



	Il sait…
	Ils savent…




À vous de compléter les phrases ！

由你来把句子补充完整！


2　介词 pour


Pour 主要作用是表达对象和目的：

1）表达对象

Pour＋人名

pour＋代词

就对象提问用pour qui，例如：

C'est pour qui?

C'est pour Julie.

或者

C'est pour vous.

2）表达目的

Pour＋事物名词

pour＋代词

pour＋不定式

就目的题提问用pour quoi ，例如：

C'est pour quoi?

C'est pour un rendez-vous.

C'est pour ça.

C'est pour payer les études.


2　est-ce que 在疑问句中的位置


1）在一般疑问句中，est-ce que 位于句首，例如 ：

Est-ce que vous êtes en vacances?

Oui, je suis en vacances.

2）在特殊疑问句中，est-ce que 放在疑问词后，例如：

Combien de films est-ce que vous regardez?

Une dizaine.



Manière de dire　表达方式



1）Quoi, comment ça, un remplacement?

什么，怎么会这样，一个替换？

2）Ça veut dire quoi, un remplacement?

什么叫一个替换？

3）Un remplacement, qu'est-ce que tu veux dire?

一个替换，你想说什么？

4）Un remplacement, qu'est-ce que ça signifie?

一个替换，这说明什么？




Unité 013　Une enquête　一项调查　

 




Situation　情景学习




Dialogue 1 / 对话1


Louise: Excusez-moi, mademoiselle, vous avez cinq minuites? C'est pour une enquête.

La fille: Qu'est-ce que vous dites? Vous faites une enquête? Sur quoi?

Louise: Sur les activités préférées des étudiants pendant le temps libre. Qu'est-ce que vous faites pendant le week-end?

La fille: J'écoute et je joue de la musique. Je lis, et je regarde la télévision. Mais excusez-moi, je suis pressée.

路易莎：打扰一下，小姐，能耽误您5分钟做个问卷调查吗？

女孩：您说什么？一项调查，是关于什么的？

路易莎：是关于大学生所喜爱的课外活动的。您周末的时候都做些什么呢？

女孩：我听音乐，也演奏一些。我读读书，看电视。不好意思，我赶时间。


Dialogue 2 / 对话2


Louise: Excusez-moi, mademoiselle, vous faites sûrement des choses passionnantes pendant le temps libre?

La 2e fille: Oui, enfin…je fais du sport.

Louise: Quel sport est-ce que vous faites?

La 2e fille: Je joue au tennis, je marche et nous faisons du vélo, mes parents et moi. Mais pourquoi vous posez toutes ces questions? C'est un jeu?

Louise: Non, c'est une enquête. Vous avez cinq minuites?

La 2e fille: Ok, mais on peut se tutoyer si tu veux.

Louise: D'accord. Tu fais du sport et qu'est-ce que tu fais d'autres?

La 2e fille: Je lis, je vais au cinéma et au théâtre, je visite souvent des musées et je fais des courses aussi. Et j'aime bien faire la cuisine.

Louise: Et tes parents, ils ont d'autres activités? Ils lisent, ils vont au cinéma?

La 2e fille: Non, ils ne lisent pas beaucoup mais ils vont souvent à la campagne et ils adorent faire leur jardin.

Louise: Voilà, c'est tout. Merci beaucoup, Mademoiselle.

La 2e fille: Très bien. Bon courage et bonne chance.

Louise: Merci.

路易莎：打扰一下，小姐。您课外时间一定参加一些有趣的活动？

第二个女孩：嗯，是的，我做运动。

路易莎：您做什么运动？

第二个女孩：我打网球，散步，我和我父母一起骑自行车。但是您为什么提这些问题呢？这是一个游戏吗？

路易莎：不，这是一项问卷调查。您有五分钟时间吗？

第二个女孩：好的，但是如果你愿意我们可以以你相称。

路易莎：好的，除了做运动你还做些别的吗？

第二个女孩：我读书，去电影院和戏院，我经常参观博物馆，我也经常购物，我还很喜欢烹饪。

路易莎：那你的父母呢？他们有什么别的活动？他们读书吗，也去电影院吗？

第二个女孩：不，他们并不读很多书，但是他们经常去乡下，他们喜欢整理花园。

路易莎：问题就这么多了，非常感谢你，小姐。

第二个女孩：很好，加油，祝你好运。

路易莎：谢谢。



Vocabulaire　词汇



s'excuser v.pr　表示歉意

marcher v.i　行走

minuite n.f　分钟

vélo n.m　自行车

enquête n.f 　问卷调查

pourquoi adv.interro　为什么

dire v.t　说

poser v.t　提出

sur prép.　关于，在……上面

question n.f　问题

activité n.f　活动

jeu n.m　游戏

préféré（e）adj.　最喜爱的

se tutoyer v.i　以你相称

pendant prép.　在……期间

d'accord.　同意

temps n.m　时间

théâtre n.m　戏院，剧场

libre adj.　空闲的，自由的

faire des courses.　购物

lire v.i　阅读

autre adj.　其他的

regarder v.t　看

souvent adv.　经常

télévision n.f　电视

beaucoup adv.　很多

écouter v.t　听

campagne n.f　乡村

jouer v.t　玩

adorer v.t　热爱，很喜欢

préssé（e）adj.　匆忙的，紧急的

jardin n.m　花园

sûrement adv.　肯定，一定

voilà prép.　这就是，那就是

chose n.f 　东西，事物

bon courage.　加油

passionnant（e）adj.　动人的，极有趣的

bonne chance.　好运


Lexique thématique　主题词汇


AParler des loisirs 谈论娱乐爱好

À vous de prolonger la liste！

由你来继续补充！

Sports 体育运动

faire du sport

faire de la danse

faire du foot

faire de l'escalade

faire de la natation

faire de l'équitation

jouer au basketball

jouer au golf

Activité artistiques 文化活动

faire du piano

jouer au violon

faire de la peinture

jouer de la guitar

注意：

1）faire的用法

faire与一部分名词一起使用表示从事某种活动。

faire＋de＋体育项目：faire du tennis, faire de la natation

faire＋de＋乐器：faire du violon, faire du piano

faire＋家务：faire les courses, faire la cuisine

（du，de la为缩合冠词）

用faire可以对“做什么”进行提问，但根据语境不同，问题的具体所指也不同。例如：

职业

Qu'est-ce que vous faites dans la vie?

Je suis ingénieur.

正在做的某一件事

Qu'est-ce que vous faites maintenant?

Je lis le journal.

习惯性动作

Qu'est-ce que vous faites habituellement?

Je vais à la campagne tous les week-ends.

2）jouer的用法

jouer同faire一样，也可以表示从事体育运动或者演奏乐器，但构成稍有差异。

表示从事某项体育运动时，应该用 jouer à

jouer à un jeu, jouer à la balle

jouer au football, jouer au basket

表达演奏乐器时，则用jouer de

Jouer du violon, jouer de la guitare

B Exprimer la fréquence 表示频率

谈论上述主题时经常需要表达频率概念，我们可以通过一些频率副词或副词短语来表达。

tout le temps　总是

chaque jour/tous les jours　每天

souven　经常

une fois tous les deux jours　隔天

de temps en temps　偶尔　一次

quelque fois　有时候

une fois par semaine　每周一次

rarement　很少

trois fois par an　一年三次

jamais　从不



Grammaire　语法




1　不规则动词变位（la conjugaison des verbes）


À vous de compléter les phrases. ！

由你来补充句子完整！







	Dire







	Je dis…
	Nous disons…



	Tu dis…
	Vous dites…



	Il/elle dit…
	Ils/elles disent…




Lire

Je lis…

Tu lis…

Il/elle lit…

Nous lisons…

Vous lisez…

Ils/elles lisent…


2　不定冠词与定冠词（l'article indéfini et l'article défini）


法语名词前一般要有限定词，冠词是其中一种。名词前加冠词除了表示名词的性和数，还可以表示这个名词是泛指还是特指。冠词分为定冠词，不定冠词和部分冠词，本课学习前两种。

用法：





A 如果是初次提到的或泛指的名词，用不定冠词，表示“一”和“一些”的意思。例如：


C'est un professeur français.

J'ai des romans français.


B 下列情况下名词是特指的，是用定冠词。


1）前面已经提过的人、物或事，例如：

Il y a une photo dans la lettre, la photo est belle.

信里有一张照片，挺漂亮的。

2）有关名词已被其他成分限定，例如：

Il travaille dans le département de français.

他在法语系工作。

3）表示唯一或特指的人、物或事，例如：

Le Soleil（太阳）, la Chine, la France

4）表示人或事物的总体概念，例如：

Vous aimez le café? 您喜欢咖啡吗？

Les Français sont vraiment romantiques?

法国人真的很浪漫吗？


C 某些情况下，名词前不需要冠词。


1）叙述某人职业时，主语是人或人称代词，例如：

Benoît est professeur.

Elle est mannequin.

注意：C'est un professeur. 主语是指示代词ce

2）表达“说某种语言”的意思时，例如：

Je parle français.

注意：

Ale，la所限定的名词如果以元音或哑音h 开头，需要省音。例如：l'ami, l'amie

Bdes，les所限定的名词如果以元音或哑音h 开头，需要联诵。例如：des amis


3　否定句


法语中最常见的否定形式是把副词短语ne…pas…放在相关变位动词两边。例如：Elle ne parle pas anglais.

注意：ne要和后面以元音字母和哑音h开头的动词省音。例如：

Elle n'habite pas à Lyon.

Je n'aime pas faire du sport.

Il n'est pas marié.

口语中，否定副词ne经常被省略，只用pas表示否定。例如：

Il fait pas beau.

Je sais pas.

C'est pas grave.



Manière de dire　表达方式



1）C'est d'accord?

同意吗？

Oui, d'accord.

是的，同意。

2）C'est d'accord?

同意吗？

Ah, non. Pas d'accord.

不，不同意。

3）Pas de problème?

没有问题了吧？

Non.

没啦。

4）Pas de problème?

没有问题了吧？

Ah, si.

有问题。


建议彼此以“你”相称


1）À propos, on se tutoie? Tu es de la maison maintenant.

另外，我们以你相称吧？你现在是自家人了。

Oui, bien sûr.

好的，当然。

2）Alors, on se dit «tu»? Nous sommes collègues maintenant.

我们以“你”相称吧？我们现在是同事了。

Oui, d'accord.

好的，同意。

3）Bon, dis-moi «tu». On travaille ensemble maintenant.

跟我说“你”吧？我们现在一起工作了。

Oui, pas de problème.

好的，没问题。




Chapitre 4　Voyager　旅行






Unité 014　Dans la station de métro　在地铁站　

 




Situation　情景学习




Dialogue／对话


Claire: Monsieur, est-ce que je peux acheter un ticket ici?

L'employé: Bien sûr, madame, vous voulez un carnet?

Claire: Qu'est-ce que c'est, un «carnet»?

L'employé: 10 tickets de métro.

Claire: D'accord. Un carnet, alors. Pour aller à l'Opéra-Bastille, à quelle station est-ce que je dois descendre?

L'employé: Eh bien, vous devez descendre à la station Bastille.

Claire: C'est direct?

L'employé: Non, vous devez changer à Palais Royal.

Claire: Il n'y a pas de bus direct?

L'employé: Si, vous avez le 76.

Claire: Est-ce que je peux utiliser ce ticket?

L'employé: Oui, madame, ce sont les mêmes tickets pour le bus et pour le métro.

克莱尔：先生，我能在这里买票吗？

雇员：当然，夫人。您想买一本吗？

克莱尔：什么叫一本？

雇员：一本是10张地铁票。

克莱尔：好的，我要一本地铁票。要到巴士底歌剧院，我应该在哪站下车？

雇员：您应该在巴士底狱那一站下车。

克莱尔：这是直达吗？

雇员：不，您应该在皇家宫殿那一站换车。

克莱尔：没有直达的公交车吗？

雇员：有，76路。

克莱尔：那我能用这种票吗？

雇员：当然，夫人，地铁和公交车票是一样的。



Vocabulaire　词汇



station n.f　车站

descendre v.i　下车

métro n.m　地铁

direct adj.　直达的

acheter v.t　购买

changer v.i　换车

ticket n.m　车票

il y a　有

vouloir v.t　想要

utiliser v.t　使用

carnet n.m　车票簿

même adj.　相同的

devoir v.t　应该


Lexique thématique　主题词汇


À vous de prolonger la liste!　由你来补充！

Prendre le bus, le métro, le tramway…　乘坐公交车、地铁、有轨电车……

Prendre le 8, la ligne 6…　乘坐8路公交车、乘坐地铁6号线……

La station de métro　地铁站

Un arrêt de bus　公交站

Composer un ticket, un billet　检票

Changer de bus, de métro, de train…　换公交车、换地铁、换火车……

Changer à Bastille　在巴士底狱站换车



Grammaire　语法




1　不规则动词变位（la conjugaison des verbes）


Vouloir

Je veux…

Tu veux…

Il veut…

Nous voulons…

Vous voulez…

Ils veulent…

Devoir

Je dois…

Tu dois…

Il doit…

Nous devons…

Vous devez…

Ils doivent…

À vous de compléter les phrases!

由你来把句子补充完整！


2　si在否定疑问句后表示oui（肯定回答）


试比较：

Vous aimez la musique?　您喜爱音乐吗？

Oui, j'aime bien la musique.　是的，我喜欢音乐。

Vous n'aimez pas la musique?　难道您不喜爱音乐吗？

Si, j'aime la musique.　不，我喜欢音乐。



Manière de dire　表达方式



Il y a un bus, un métro?

有公交吗？有地铁吗？

À quelle station est-ce que je dois descendre?

我应该在哪站下车？

C'est direct?

这是直达车吗？

Est-ce que je dois changer?

我需要转车吗？




Unité 015　Devine où je suis　猜猜我在哪　

 




Situation　情景学习




Dialogue／对话


Stéphanie: Allô, Alain? C'est moi, Stéphanie. Devine où je suis.

Alain: …Il est quelle heure?

Stéphanie: Il est onze heures et demie, oh pardon, je te réveille?

Alain: Ben oui ma chérie. Tu es où?

Stéphanie: Désolée mais je suis trop émue. Je suis sur la Grande Muraille de Chine, à Pékin. C'est magnifique. En plus, il fait beau. Et Pékin, c'est une immense ville.

Alain: D'accord, mais ici, il fait encore nuit. Je dors… Tout le monde dort.

Stéphanie: Tu ne m'aimes pas?

Alain: Mais si, je t'aime, mais il est quatre heure et demie du matin chez moi, en France.

史蒂芬妮：喂，阿兰？是我，史蒂芬妮。猜猜我在哪。

阿兰：现在几点了？

史蒂芬妮：现在十一点半，啊，对不起，我把你吵醒了？

阿兰：是的，亲爱的。你在哪？

史蒂芬妮：对不起，我太激动了。我在中国的万里长城上，在北京。真是太美了。而且，天气很好。北京，真是一个大城市。

阿兰：好吧，但是这里还是半夜呢。我在睡觉，所有人都在睡觉。

史蒂芬妮：你不爱我了吗？

阿兰：我当然爱你了，但是在法国，我这里现在是早上四点半。



Vocabulaire　词汇



deviner v.t　猜测

magnifique adj.　壮丽的，极好的

demi adj.　一半的

immense adj.　巨大的

réveiller v.t　叫醒

ville n.f　城市

chéri(e) n.　亲爱的人

dormir v.i　睡觉

ému adj.　感动的，激动的

tout le monde　所有人

la Grande Muraille　长城

chez prép　在……家里，在……地方



Grammaire　语法




城市与国家前地点介词的用法（préposition de lieu devant les villes et les pays）


城市与不带冠词的国家

à　Paris　Cuba

以辅音开头的阳性单数国家

au　Canada　Japon　Maxique

以元音开头的阳性单数国家和阴性单数国家

en　Corée　Italie　Espagne　Grande Bretagne

国名本身是复数的国家

aux　Etats-Unis　Pays-Bas

À vous de classer!

找出你感兴趣的国家并按下列分类填写。






Manière de dire　表达方式




1）询问时间：


Quelle heure est-il?/ Il est quelle heure?

现在几点了？

Vous avez l'heure, s'il vous plaît?

请问您知道现在几点了吗？


2）表达时间：


Il est dix heures du matin.

现在早上10点。

Il est midi.

现在中午12点。

Il est deux heures et demie de l'après-midi.

现在是下午两点半。




Unité 016　A propos des vacances　关于假期　

 




Situation　情景学习




Dialogue／对话


Maxime: Alors, qu'est-ce que tu en penses? On va en Bretagne ou en Normandie?

Sandra: Moi, je préfère la Bretagne, c'est plus beau.

Maxime: Oui, c'est vrai, c'est magnifique, mais la Normandie aussi, et c'est moins loin!

Sandra: Oui, mais en Bretagne, il y a plus de choses à voir.

Maxime: En Normandie, il y a plus de grandes plages, et pour les enfants, c'est mieux.

Sandra: Je ne pense pas. Sur une plus petite plage, avec des rochers, les enfants jouent plus facilement.

Maxime: Oui, tu as raison. Donc, la Bretagne est aussi jolie que la Normandie, c'est impossible de choisir.

马克西姆：你是怎么想的？我们是去布列塔尼还是诺曼底？

桑德拉：我比较喜欢布列塔尼，那里更漂亮。

马克西姆：是没错，布列塔尼很漂亮，但是诺曼底也很美，而且比较近。

桑德拉：是这样，但是在布列塔尼，有很多可看的东西。

马克西姆：在诺曼底，有很大的沙滩，这对孩子们更好。

桑德拉：我不这么认为。在一片小点的有岩石的沙滩上，孩子们玩起来更容易。

马克西姆：嗯，你说得对。这样的话，布列塔尼和诺曼底一样美，真是难以抉择。



Vocabulaire　词汇



Bretagne n.f　法国布列塔尼地区

plus adv.　更多

Normandie n.f　法国诺曼底地区

plage n.f　海滩

penser v.t　想

mieux adv.　bien的比较级，更好些

préférer v.t　更喜欢

rocher n.m　岩石

vrai adj.　确实的

facilement adv.　容易地

aussi adv.　也，同样

joli adj.　漂亮的

moins adv.　更少

impossible adj.　不可能

loin adj.　远的

choisir v.i　选择


Lexique thématique　主题词汇


À vous de prolonger la liste!　由你来补充！

Une région touristique, pittoresque　旅游地区，风景如画的地区

Une plage avec du sable, des rochers, des coquillages　有沙子，岩石，贝壳的沙滩

Un monument historique　名胜古迹

Un parc naturel　自然公园

Des activités pour les enfants　为孩子们准备的活动



Grammaire　语法




1　比较级（le comparatif）


Avec un adjectif ou un adverbe　形容词和副词的比较级

Plus＋adjectif／adverbe

Plus grand, plus loin, plus facilement…que…

比……更大，更远，更容易

Moins＋adjectif／adverbe

Moins agréable, moins proche, moins facilement…que…

没有比……更舒适，更近，更容易

Aussi＋adjectif／adverbe

Aussi grand, aussi loin, aussi facilement…que…

同……一样大，远，容易

注意：




Avec un nom　名词的比较级

比……更多的……　plus de que…

比……更少的……　moins de que…

和……一样多的　autant de que…


2　第二组动词变位


观察动词choisir的变位。

Je choisis une robe bleue.

Nous choisissons le même livre.

Tu choisis d'aller au travail.

Vous choisissez un métier.

Il choisit de rester à la maison.

ls choisissent d'aller à l'université.

将你观察到的规律总结到下面的表格中：




不定式以-ir结尾的动词变位遵循以上规律，但是并非所有以-ir结尾的动词都属于第二组规则动词。



Manière de dire　表达方式



C'est une plus belle région.

这个地区更美丽。

Le restaurant est meilleur que l'autre.

这家餐馆比另一家更好。

La plage est plus belle que l'autre.

这个海滩比另一个更美。

Il y a plus de choses à voir.

这里可以看的东西更多。




Unité 017　Une carte postale　一张明信片　

 




Situation　情景学习




Une carte postale／一张明信片


Chers papa et maman

Je vous écris dans un café à Annecy. Me voici dans cette petite ville depuis une semaine. Tout va bien. C'est une ville très mignonne de 52, 890 habitants près de Lyon. Elle est située dans le sud-est de la France. Ici, le soleil brille toujours même s'il pleut dans toute la France! La vie ici est vraiment paisible.

Je pense à vous.

Gros bisous.

Barbara

亲爱的爸爸妈妈，

我在安纳西的一个咖啡馆给你们写信。我在这个小城已经待了一个星期了。一切都很好。这是一座可爱的城市，只有52890个居民，它离里昂很近。它位于法国的东南部。这里总是阳光普照，尽管现在整个法国都在下雨。这里的生活非常平静。

我想念你们。

爱你们的

芭芭拉



Vocabulaire　词汇



cher(ère) adj.　亲爱的

près de loc.prép　靠近

papa n.m　爸爸

situé adj.　坐落在……的

maman n.f　妈妈

soleil n.m　阳光

ecrire v.t　写

briller v.i　照耀

café n.m　咖啡店

même si　尽管

depuis prép.　自……以后

pleuvoir v.i　下雨

semaine n.f　星期

paisible adj.　平静的

mignon(ne) adj.　可爱的

gros adj.　大的，胖的

habitant n.m　居民

bisou n.m　吻


Lexique thématique　主题词汇


方位词

Nord　北

sud　南

est　东

ouest　西

Nord-est　东北

nord-ouest　西北

sud-est　东南

sud-ouest　西南



Grammaire　语法




1　冠词的缩合


冠词使用时，紧跟在介词à或de后面的冠词存在缩合现象，具体的变化形式如下：

à＋le＝au; de＋le＝du

à＋les＝aux; de＋les＝des

Exemple:

1　Tu vas où en vacances? – Au Canada.

2　Le professeur parle aux étudiants.

3　C'est la maison du professeur.

4　Je fais les études dans un institut des langues étrangères.

Mais:

1　Je vais à l'école.

2　Il habite à l'hotêl.

3　Les enfants jouent à la maison.

4　C'est la robe de la jeune fille.

5　M. Allard est le directeur de l'usine.


2　无人称句


法语中一些动词只用il作主语，此类动词被称为无人称动词。

A 天气现象，例如：

Il fait beau aujourd'hui.

Il ne neige pas beaucoup cette année à Pékin.

Il pleut souvent en été.

B 时间表达，例如：

Il est deux heures et demie de l'après-midi.

C 有——il y a句型，例如：

Il y a beaucoup d'universités à Grenoble.



Manière de dire　表达方式




1）地方的规模——大小，人口


Pékin est une grande ville de 18, 000,000 habitants.

北京是一个有1800万人口的大城市。

Annecy est une ville très mignonne avec 52, 890 habitants.

安纳西是一个有52890个居民的小城市。


2）地理位置


Shanghai est située dans l'est de la Chine.

上海位于中国的东部。

La Bretagne est une région du nord-ouest de la France.

布列塔尼地区位于法国的西北部。


3）描述天气


Il fait chaud　天气热

Il fait froid　天气冷

Il fait beau　天气好

Il fait mauvais　天气不好

Le soleil brille　阳光普照

Il pleut/ il neige　下雨／下雪

Le ciel est bleu　天很蓝

Il fait gris/ sombre　阴天




Unité 018　Demander le chemin　问路　

 




Situation　情景学习




Dialogue 1／对话1


Moi: Exucusez-moi, madame, je cherche la poste.

Madame A: Ecoutez, c'est très simple, vous allez tout droit jusqu'au feu rouge. Au coin, vous prenez la première à droite, et c'est tout de suite à votre gauche.

Moi: Très bien, merci, madame.

Madame A: Je vous en prie.

我：打扰一下，夫人，我在找邮局。

A女士：听着，这很简单，您一直走到红绿灯。您在第一个转弯处向右转，您很快就在您的左边看到邮局。

我：太好了，谢谢您，夫人。

A女士：不客气。


Dialogue 2／对话2


Moi: Pardon, je ne connais pas le quartier, je cherche une librairie italienne qui se trouve par ici, je crois.

Monsieur A: Ah oui, je la connais très bien, mademoiselle, c'est la librairie dans le passage Dauphine. C'est à deux minutes d'ici. Alors, vous traversez le boulevard et vous prenez la rue juste en face. Là, vous arrivez à un carrefour et vous continuez tout droit. Vous avancez, il y a un parking sur la droite.

Moi: Oui, d'accord.

Monsieur A: Voilà, après le parking, vous avez un passage et la librairie est dans ce passage. Mais, il est presque 19h, dépêchez-vous.

Moi: Merci beaucoup, monsieur.

Monsieur A: Je vous en prie.

我：打扰一下，我不熟悉这个地区，我在找一个意大利书店，我想它就在附近。

A先生：对的，我很熟悉它，小姐，这个书店就在海豚通道上，离这里这有两分钟的路。您穿过这条大街，走对面那条路。当您到达一个十字路口时向右转。您继续往前走，在您的右边有个停车场。

我：好的。

A先生：停车场后面有一个通道，书店就在这个通道里。但是现在几经快七点了，您得抓紧了。

我：先生，非常感谢您。

A先生：不客气。



Vocabulaire　词汇



chercher v.t　寻找

croire v.t　认为

poste n.f　邮局

passage n.m　通道

simple adj.　简单的

traverser v.t　穿过

droit adv.　直，笔直

boulevard n.m　大街

jusque prép.　直到

rue n.f　路

feu rouge　红灯

uste adv.　准确地，确切地

coin n.m　角落，角

en face　在对面

droite n.f　右边

arriver v.i　到达

tout de suite　马上

carrefour n.m　十字路口

gauche n.f　左边

continuer v.i　继续

je vous en prie　不用谢

avancer v.i　前进

conna.tre v.t　认识，熟识

parking n.m　停车场

quartier n.m　街区

après prép.　在……以后

librairie n.f　书店

presque adv.　几乎，差不多

se trouver v.pr　坐落在



Grammaire　语法



表示地点的介词和副词（Prépositions et adverbes de lieu）

devant ≠ derrière

au fond de

au premier étage ≠ au dernier étage

tout droit

au milieu de

au centre de

avant ≠ après

en haut de ≠ en bas de



Manière de dire　表达方式



Je cherche…

我在找……

Où se trouve…?／Où est…?

……在哪里?

Je ne vois pas…

我没看见……

Où est-ce que je peux trouver…?

我在哪里可以找到……？







Chapitre 5　约会和预约






Unité 019　Téléphoner　打电话　

 




Situation　情景学习




Dialogue 1／对话1


Assistante: Société Lamartine, bonjour.

M.Dubois: Oui, bonjour, madame. Je voudrais parler à monsieur Capelle, s'il vous plaît.

Assistante: Ah, il est en rendez-vous jusqu'à midi. C'est de la part de qui?

M.Dubois: De Thomas Dubois.

Assistante: Je suis son assistante, vous voulez lui laisser un message?

M.Dubois: Non, merci. Je rappellerai plus tard. Dites-lui seulement que Thomas Dubois a téléphoné.

Assistante: Bien, au revoir, monsieur.

M.Dubois: Au revoir, madame.

助理：拉马丁公司，您好。

杜博瓦先生：您好，夫人，麻烦您，我想找卡贝乐先生。

助理：啊，他现在有一个约会，一直到中午，请问您是？

杜博瓦先生：托马·杜博瓦。

助理：我是他的助理，您需要留言吗？

杜博瓦先生：哦不了，谢谢。我过会儿再打。您只要告诉他托马·杜博瓦给他打电话了。

助理：好的，再见，先生。

杜博瓦先生：再见，夫人。


Dialogue 2／对话2


A: Allô! Salut, c'est Louisa.

B: Pardon? Quel numéro demandez-vous?

A: Je ne suis pas au 01 78 90 67 34?

B: Ah, non, ce n'est pas le bon numéro. C'est une erreur.

A: Ah, excusez-moi.

B: Ce n'est pas grave. Au revoir.

A: Au revoir et encore pardon.

A：喂，嘿，是路易莎。

B：不好意思，您想打哪个号码？

A：不是01 78 90 67 34吗?

B：不是，号码不对。您打错了。

A：啊，不好意思。

B：没关系，再见。

A：再见，真不好意思。



Vocabulaire　词汇



rendez-vous n.m　约会

message n.m　消息，口信

midi n.m　中午

rappeler v.t　再打电话

part n.f　份

tard adv.　晚

c'est de la part de qui?　是谁打的电话？

téléphoner v.　打电话

assistant n.　助理

numéro n.m　号码

laisser v.t　留下

erreur n.f　错误



Grammaire　语法




1　命令式（I'impératif)


命令式可以表达命令或建议，命令式只有三个人称，tu（你），vous（您，你们），nous（我们）。本课只涉及命令式的一般现在时。

主语为tu时：

entre　excuse-moi　achète un bouquet de fleurs

主语为vous时：

entrez　excusez-moi　achetez un bouquet de fleurs

主语为nous时：

entrons　achetons un bouquet de fleurs


注意：


1）以-er结尾的动词对tu的命令式中，要去掉词尾的“s”，例如：entre，excuse-moi。

2）être和avoir的命令式形式特殊。

être　sois courageux　soyez courageux　soyons courageux

avoir　aie du courage　ayez du courage　ayons du courage


2　不定式的用法（l'utilisation de l'infinitif）


1）当一句话中第一个动词已变位，第二个动词则使用不定式。例如：

Je voudrais voir.

Je peux vous renseigner?

Vous voulez voir?

Vous pouvez m'expliquer?

Je vais prendre ça.

2）介词pour后面使用不定式。例如：

C'est pour payer mes études.

C'est pour faire un cadeau.



Manière de dire　表达方式



Je voudrais parler à …

Est-ce que je peux parler à …

我能和……讲话吗？

C'est de la part de qui?

您是哪一位？

Ne quittez pas!

请不要挂机！

Je vous le／la passe.

我让他／她来接。

Son poste est occupé.

他／她的电话占线。

Vous voulez laissez un message?

您想留言吗？




Unité 020　Laisser un messages　电话留言　

 




Situation　情景学习




Les messages / 留言


Bonjour, vous êtes bien au 03 98 57 99 07. Nous sommes absents pour le moment mais vous pouvez nous laisser un message après le signal sonore. Merci!

Message 1: Maman, c'est Louisa. Je t'appelle pour te dire que je n'ai pas de piano. Je suis chez Claire. A tout à l'heure.

Message 2: Bonjour, monsieur Capelle. Ici, Thomas Dubois, de la Société générale. Votre nouvelle carte Visa est disponible. Vous pouvez la retirer à notre agence. Au revoir.

Message 3: Madame Capelle, ici Vincent, du salon de coiffure. Je ne peux pas vous coiffer vendredi. Pouvez-vous me rappeler au salon pour prendre un autre rendez-vous? Merci.

您好，这里是03 98 57 99 07。我们现在不在，但是听到“嘟”声后您可以给我们留言。谢谢。

留言1：妈妈，我是路易莎。我给你打电话是想说我没有钢琴。我在克莱尔家，一会儿见。

留言2：您好，卡贝乐先生。我是兴业银行的托马·杜博瓦。您的新的VISA卡已经办好了。您可以来行里取卡了。再见。

留言3：卡贝乐夫人，我是理发店的文森特。周五我不能帮您理发了。您能打电话到店里再约一个时间吗？谢谢。



Vocabulaire　词汇



absent adj.　不在，缺席

disponible adj.　可使用的

moment n.m　片刻

retirer v.t　取回

pour le moment　暂时

salon n.m　沙龙

signal n.m　信号

coiffure n.f　发型

sonore adj.　发声的

salon de coiffure　理发厅

dire v.t　说

coiffer v.t　理发

piano n.m　钢琴

vendredi n.m　星期五

société générale　法国兴业银行

prendre un rendez-vous　定一个约会

carte n.f　卡

Lexique thématique　主题词汇

À vous de prolonger la liste!

由你来补充！

Le portable, le mobile　手机

Appeler quelqu'un=téléphoner à quelqu'un　打电话

Le numéro de téléphone　电话号码

Laisser un message　留言

Envoyer un SMS　发短信

Recevoir un SMS　收到短信

La ligne　电话线

Répondre au téléphone　接电话

Le poste　电话机

Etre occupé = être en ligne　占线

Rappeler quelqu'un plus tard　过一会再打



Grammaire　语法




否定句«ne＋动词＋pas»


法语中最常见的否定形式是把副词短语ne…pas…放在相关变位动词两边。例如：

Elle ne parle pas beaucoup.


注意：


1）ne要和后面以元音字母和哑音h开头的动词省音。例如：

Elle n'habite pas à Lyon.

Je n'aime pas faire du sport.

Il n'est pas marié.

2）口语中，否定副词ne经常被省略，只用pas表示否定。在否定句中pas必须保留。例如：

Il fais pas beau.

Je sais pas.

C'est pas grave.

3）为了表达“零数量”这一概念，可以使用“ne＋动词＋pas de＋名词”这一结构。例如：

Il n'y a pas d'étudiant dans la classe.

Claire n'a pas de frère.

在下列情况下，相关名词前不能用de：

相关名词被定冠词或者主有形容词所限定：

Les hommes n'aiment pas les fleurs.

Ce n'est pas son anniversaire.

相关名词不是动词的直接宾语：

Madame Capelle n'est pas une bonne cliente.



Manière de dire　表达方式



拒绝和接受，这是两种发生频率很高的言语行为。

接受：

Un petit gâteau?

来一小块蛋糕？

Oui, avec plaisir.

好的，很高兴。

Un petit gâteau?

来一小块蛋糕？

Oui, s'il vous plaît.

好的，请您再给我一块。

如果你不想接受别人的建议，应该明确拒绝，但别忘了表示谢意，有时还可以加上些解释使你的回答更委婉些。

Un petit gâteau?

来一小块蛋糕？

Non, merci, je n'ai pas faim.

不了，谢谢，我不饿。

Un petit gâteau?

来一小块蛋糕？

Non, merci, je ne mange pas de gâteau.

不了，谢谢，我不爱吃蛋糕。

Un peu de café?

来点咖啡？

Non, merci, je ne bois pas de café.

不了，谢谢，我不喝咖啡。




Unité 021　Prendre un rendez-vous avec un docteur　预约看诊　

 




Situation　情景学习




Dialogue 1 / 对话1


A: Cabinet dentaire, bonjour.

B: Bonjour, madame, je voudrais prendre un rendez-vous avec le docteur Capelle, s'il vous plaît.

A: Oui, monsieur. Quand voulez-vous venir?

B: Le plus tôt possible.

A: Aujourd'hui, à 15h, cela vous convient?

B: Ce n'est pas possible un peu plus tard?

A: Pas aujourd'hui, c'est complet. Sinon, lundi, à 18h?

B: Oui, c'est mieux lundi soir.

A: Vous êtes monsieur?

B: Giber.

A: Vous avez un dossier chez nous?

B: Non, c'est la première fois que je viens.

A：牙科诊所，您好。

B：您好，夫人，麻烦您，我想和卡贝乐医生预约个时间。

A：是的，先生，您希望什么时候来？

B：尽快。

A：今天下午三点，您合适吗？

B：可不可以稍微晚点？

A：今天不行了，已经排满了。如果不可以的话，那就周一，下午6点？

B：好，周一晚上更好一些。

A：您是？

B：吉贝尔。

A：这里有您的病历吗？

B：没有，这是我第一次就诊。


Dialogue 2 / 对话2


A: Cabinet du docteur Collet, bonjour.

B: Bonjour, madame, je voudrais changer l'heure de mon rendez-vous avec le docteur Collet, s'il vous plaît.

A: Oui, vous êtes madame?

B: Jourdain. J'avais un rendez-vous lundi à 16h.

A: Vous voulez décommander le rendez-vous?

B: Mais non! je voudrais juste le repousser.

A: Pour quand?

B: Le même jour, si c'est possible. Mais plus tard.

A: 18h, ça vous convient?

B: 18h, c'est parfait. Je vous remercie.

A：科莱医生的诊所，您好。

B：您好，夫人，麻烦您，我想更改我与科莱先生预约的时间。

A：好的，您是？

B：茹尔丹。我本来约的是在周一下午四点。

A：您想取消预约吗？

B：哦不，我只想推迟。

A：什么时候？

B：如果可能的话，同一天的晚些时候。

A：下午6点，您合适吗？

B：6点，很合适，谢谢您。



Vocabulaire　词汇



cabinet n.m　小房间

lundi n.m　星期一

dentaire adj.　牙医的

sinon adv.　否则

cabinet dentaire　牙医诊所

dossier n.m　文件，病历

docteur n.m　医生

décommander v.t　取消

tôt adv.　早

repousser v.t　推迟

possible adj.　可能的

si conj.　如果

convenir à v.t.ind　适合

parfait adj.　完美的

complet adj.　满的

remercier v.t　感谢



Grammaire　语法




1　最高级(le superlatif)


Avec un adverbe副词

Le plus tôt possible

Le plus vite possible

Avec un adjectif masculin阳性形容词

C'est le livre le plus intéressant.

Il est le moins grand.

Avec un adjectif féminin阴性形容词

C'est la chambre la moins grande.

Avec le pluriel 复数

Les moins grands

Les plus intéressants


2　venir的动词变位（la conjugaison du verbe «venir»）


À vous de compléter les phrases.!

由你来补充句子完整！







	Venir







	Je viens …
	Nous venons…



	Tu viens…
	Vous venez…



	Il vient…
	Ils viennent






Manière de dire　表达方式



Je voudrais prendre un rendez-vous avec…

我想同……预约个时间。

Lundi, ça vous convient?

周一，您合适吗？

Oui, ça me convient. / Oui, c'est très bien.

是的，很合适。

Non, ça ne me convient pas. / Non, lundi, ce n'est pas possible.

不行，这个时间不合适。

Je voudrais changer l'heure de mon rendez-vous. / décommander mon rendez-vous. / repousser mon rendez-vous.

我想更改我的预约时间／取消我的预约／推迟我的预约。




Unité 022　Interviewer　采访　

 




Situation　情景学习




Dialogue / 对话


interview——la famille

Présentateur: Mesdames et Messieurs, bonsoir. Aujourd'hui on a trois invités pour parler de leur famille: Françoise, Claire et Serge. Bonsoir.

F, C&S: Bonsoir.

P: Alors, Françoise. Dites-nous comment est votre famille.

F: Je suis fille unique et j'ai deux enfants. Je vois souvent mes parents. Ils sont très compréhensifs avec moi et ils gâtent leur petits-enfants. Mais quelquefois, ma mère est un peu trop protectrice. Elle oublie: sa fille a 40 ans.

S: Mes parents sont divorcés. Je suis proche de ma mère mais je vois souvent mon père. Il est remarié et je n'aime pas beaucoup sa nouvelle femme, ma belle-mère. J'ai un frère et une soeur, ils sont très sympathiques. La fille de mon frère, donc ma nièce, elle est adorable.

P: Vous êtes un super oncle. Et vous, Claire, on a envie de connaître votre famille.

C: Ma relation avec mes parents sont excellente. On part souvent en vacances, et avec ma tante et sa famille. Je n'apprécie pas son mari, parce qu'il est égoiste, il dit tout le temps «moi, je». Et mes cousins sont stupides. Alors les vacances avec eux, c'est horrible.

关于家庭的采访

主持人：女士们先生们，晚上好。今天有三位嘉宾来和我们谈谈他们的家庭，他们是弗朗索瓦丝，克莱尔和塞尔热。你们好。

弗朗索瓦丝，克莱尔和塞尔热：晚上好。

主持人：弗朗索瓦丝，和我们说说您的家庭是什么样的？

弗朗索瓦丝：我是家里的独生女，我有两个孩子。我经常去看我的父母。他们非常理解我，但是他们太惯他们的孙子了。有时候，我妈妈有点太保护她女儿了，她忘了，她女儿已经40岁了。

塞尔热：我的父母离婚了。我和我妈妈比较亲，但是我也经常去看我爸爸。他再婚了，我不喜欢他的新妻子，也就是我的继母。我有一个哥哥和一个姐姐，他们人都很好。我哥哥的女儿，我的侄女，很可爱。

主持人：您一定是个好叔叔。那您呢，克莱尔，我们很想了解您的家庭。

克莱尔：我和我父母关系很好。我们经常一起度假，还有我婶婶和她的一家。我不喜欢她丈夫，因为他很自私，总是强调“我”。我的表亲们也很愚蠢。和他们一起度假实在是太糟糕了。



Vocabulaire　词汇



interview n.f　采访

proche adj.　临近的

invité(e) n.　客人，来宾

remarier v.i　再婚

parler de　谈论

femme n.f　妻子，女人

famille n.f　家庭

super adj.　棒极了

beau-père/belle-mère n.　继父（母）

unique adj.　唯一的

nièce n.f　侄女

très adv.　很，非常

adorable adj.　可爱的

compréhensif adj.　能理解别人的，宽容的

envie n.f　想，渴望

avec prép.　和……一起

relation n.f 　关系

gâter v.t　溺爱

excellent adj.　非常好

partir v.i　离开，出发

petit-enfant n.　孙子（女），外孙（女）

vacances n.m　假期

quelque/fois adv.　有时，偶尔

apprécier v.t　赏识，给予好评

un peu　一点

mari n.m　丈夫

trop adv.　太，过多地

égoiste adj.　自私的

protecteur(trice) adj.　保护的

stupide adj.　愚蠢的

oublier v.t　忘记

horrible adj.　可怕的


Lexique thématique　主题词汇


La famille et la description de personne

La famille de Claire

Le grand père

la grand-mère

La tante

l'oncle

le père

la mère

Le consin

la cousine

Claire

le frère

la soeur

Comment sont-ils? 他们长得什么样？

Décrivez les membres de la famille de Claire.

描述一下Claire一家人的外貌特征。

基本面貌特征：

Jeune / vieux(vieille), grand/petit, gros(se)/mince

眼睛的颜色：

Bleus, verts, marron, noirs

头发的颜色、长短和曲直：

Bruns, blonds, longs, courts, frisés

其他：Avec des lunettes, une moustache, une barbe



Grammaire　语法




1　主有形容词


主有形容词可替代名词前的冠词，是名词的另一种限定词，表达所属关系，例如：

ton livre,你的书；son anniversaire,他的生日

主有形容词同冠词一样，放在名词前，与名词进行性、数配合。





注意：


以元音字母或哑音h开头的阴性单数名词前ma，ta，sa分别变为mon，ton，son。


2　泛指人称代词on


On是人称代词，只能作主语。同时又是泛指人称代词，通常用来代替。

A 代替nous，例如：

Vincent, Barbara et moi, on va au cinéma.

文森特，芭芭拉和我，我们一起去看电影。

B 代替 les gens，例如：

A Pékin, on passe beaucoup de temps dans le métro.

在北京，人们大把的时间都花在坐地铁上。

C 代替quelqu'un，例如

Ecoutez! On sonne.听！有人敲门。



Manière de dire　表达方式



Décriver le caractère de quelqu'un.　人物性格描写。

Ils sont compréhensifs avec moi.　他们很理解我。

Sa nièce est adorable.

他侄女很可爱。

Mon oncle est égoiste. Il dit tout le temps «moi, je».

我叔叔很自私，总是强调“我”。

Il est gentil (sympa).

他人很好。




Unité 023　Fêter I'anniversaire　庆祝生日　

 




Situation　情景学习




Dialogue 1 / 对话1


Annie: Dis donc. C'est bientôt l'anniversaire de notre oncle.

Barbara: Tu es sûre? C'est quand?

Annie: C'est le 5 mai.

(Annie et Barbara sont devant la boutique d'un fleuriste. Elles hésitent à entrer.)

Annie: Ils ont des belles fleurs ici. Achetons un bouquet pour notre oncle.

Barbara: On n'offre pas de fleurs à un homme.

Annie: Pourquoi pas? Eux aussi, ils aiment les fleurs. Viens. Entrons.

安妮：我说，快是叔叔的生日了。

芭芭拉：你确定？什么时候？

安妮：五月五号。

（安妮和芭芭拉在一家花店前，她们犹豫要不要进去。）

安妮：这里有很多漂亮的花，咱们给叔叔买束花吧。

芭芭拉：人们不给男人买花。

安妮：为什么不？他们也喜欢花。来吧，我们进去看看。


Dialogue 2 / 对话2


La fête d'anniversaire de l'oncle d'Annie et Barbara

Oncle: Annie! Ça alors! Ce n'est pas possible. Tu viens.

Annie: Eh oui, c'est ton anniversaire aujourd'hui, non?

Oncle: Oui, bien sûr, quelle bonne surprise! Mais comment tu sais que j'organise une fête ce soir?

Annie: J'ai mes petits secrets. Non, en fait, j'ai téléphoné à Thomas.

Oncle: C'est un magnifique cadeau de te voir. Je suis encore stupéfait.

安妮和芭芭拉叔叔的生日庆祝会

叔叔：安妮，你居然来了，这不可能。你来了。

安妮：啊是啊，今天是你的生日，不是吗？

叔叔：当然，真是一个惊喜。你怎么知道我今天晚上组织了一个庆祝会？

安妮：这是我的小秘密。事实上，我给托马打了电话。

叔叔：见到你真高兴，我还是很惊讶。


Dialogue 3 / 对话3


Annie rencontre Barbara à la fête d'anniversaire de leur oncle.

Annie: Qu'elle est belle, cette robe. Ces couleurs sont magnifiques.

Barbara: Ah, c'est un cadeau de maman.

Annie: C'est splendide.

Barbara: Merci. Et toi, tu as toujours de belles écharpes. Je ne la connais pas, celle-là. Qu'elle est belle. Où est-ce que tu l'as trouvée?

Annie: Dans une petite boutique, à côté de chez moi.

Barbara: Que tu es élégante.

Annie: Si je comprends bien, nous sommes belles, nous sommes élégantes, et nous allons certainement bien manger ce soir!

安妮在叔叔的生日庆祝会上遇到芭芭拉。

安妮：这条裙子真好看，颜色好极了。

芭芭拉：这是我妈妈给我的礼物。

安妮：真漂亮。

芭芭拉：谢谢，你呢，你总是有漂亮的丝巾。这条我没见过，它可真漂亮，你在哪买的？

安妮：在我家旁边的一个小店。

芭芭拉：你可真优雅。

安妮：如果我没理解错，我们很漂亮，我们很优雅，我们今晚还要吃好吃的。



Vocabulaire　词汇



dis donc　喂，我说

homme n.m　男人

bientôt adv.　不久，马上

pourquoi pas　为什么不呢？

anniversaire n.m　生日，周年纪念日

fête n.f　庆祝会

sûr(e) adj.　确定的

surprise n.f　惊喜

devant prép　在……前面

organiser v.t　组织

boutique n.f　小商店

secret n.m　秘密

fleuriste n.m　花商

cadeau n.m　礼物

hésiter v.i　犹豫

stupéfait adj.　惊讶的

entrer v.i　进入

splendide adj.　华美的

fleur n.f　花

écharpe n.f　披肩，围巾

acheter v.t　购买

élégant adj.　优雅的

bouquet n.m　束，把

certainement adv.　肯定地

offrir v.t　赠送，提供


Lexique thématique　主题词汇


Fêter son anniversaire　庆祝生日

Un gâteau d'anniversaire　生日蛋糕

Faire un cadeau à quelqu'un　送某人礼物

Recevoir un cadeau　收到礼物

Faire une surprise à quelqu'un　给某人一个惊喜

Bon anniversaire!　生日快乐



Grammaire　语法




1　不规则动词（la conjugaison des verbes）


À vous de compléter les phrases.!

由你来补充句子完整！







	Partir







	Je pars…
	Nous partons…



	Tu pars…
	Vous partez…



	Il part…
	Ils partent…



	 







	Offrir







	J'offre…
	Tu offres…



	Il offre…
	Nous offrons…



	Vous offrez…
	Ils offrent…





2　感叹形容词quel


Quel可以引导以名词为中心的感叹词，同其他形容词一样，quel要与它所修饰的名词进行性数配合。






Manière de dire　表达方式



Je suis surpris!

我很惊讶！

Je suis étonné!

我很惊讶！

Cela m'étonne!

这真让人吃惊！

Je suis stupéfait!

我很惊讶！

Quelle surprise!

真是个惊喜！

Ça alors!

怎么会这样！

Ce n'est pas vrai / possible!

这不是真的／不可能！

Incroyable!

难以置信！




Chapitre 6　闻起来真香！






Unité 024　Qu'est-ce qu'il y a dans le frigo？冰箱里都有什么？

 




Situation　情景学习




Dialogue 1 / 对话1


A: J'ai faim.

B: Il y a du fromage dans le frigo .

A: Je n'aime pas le fromage.

B: Alors, il y a de la confiture.

A：我饿了。

B：冰箱里有奶酪。

A：我不爱吃奶酪。

B：那冰箱里还有果酱。


Dialogue 2 / 对话2


A: J'ai faim. Qu'est-ce qu'on mange à midi?

B: Ben, je ne sais pas. Qu'est-ce qu'il y a dans le frigo?

A: Il y a plein de choses: du fromage, de la salade, des yaourts…

B: Est-ce qu'il y a de la viande?

A: Non, mais il y a des jus de fruits… 135 Unité 024

B: Euh…

A：我饿了，咱们中午吃什么？

B：恩，我不知道。冰箱里还有什么？

A：有不少东西，有奶酪，有生菜，有酸奶……

B：有肉吗？

A：没有，但是有果汁……

B：额……



Vocabulaire　词汇




Lexique thématique：主题词汇


La nourriture　食物

Des légumes　蔬菜

Une pomme de terre; un oignon; une tomate; une carotte; des champignons …

Des fruits　水果

Une pomme; une orange; un citron; une banane; des fraises…

Du pain　面包

Une banguette; un croissant; un pain au chocolat …

Du dessert　甜点

Une tarte; un gâteau; des bonbons; du chocolat; des glaces…

Des produits de base　主料

Le riz; les pates; le sucre; le sel; la farine; la confiture;

l'huile; l'eau; le vin; la bière…

Des produits frais　新鲜食品

Le jambon; le fromage; le lait; le beurre; les yaourts; les oeufs; la crème…

La viande　肉类

Le porc; le boeuf; le poulet; le poisson…

À vous de replonger la liste.



Grammaire　语法




1　部分冠词（les articles partitifs）


部分冠词指事物的一部分，数量不确定，形式为du，de la，de l'，des。

Nom masculin　Nom féminin　Nom pluriel

Du jambon　De l'oignon　De la crème　De l'eau　Des léguimes

用法：

1）常用于食物前：

Le matin, je prends du lait et du pain. A midi, je prends du riz avec de la viande. Le soir, je bois du vin avant de doimir.

2）在抽象名词前:

Vous avez de la chance.

Notre professeur a de la patience.

3）体育运动前，各种乐器前，回忆一下以前学过那些相关用法。

Faire:

Jouer:



Manière de dire　表达方式



1) Tu n'as pas de problèeme?

Non.

你没问题吧？

没有。

2) Ça ne va pas?

Si, tout va très bien.

有什么不顺利的吗？

没有，一切都很好。

3) Ça ne va pas?

Non, pas très bien.

有什么不顺利的吗？

不太顺利。

4) Ça n'a pas l'air d'aller?

Mais si, tout va bien.

有什么不顺利的吗？

没有，一切都很好。

5) Ça n'a pas l'air d'aller?

Non, j'ai des problèmes.

有什么不顺利的吗？

不太好，有些问题。

6) Tu as des problèmes?

Non, pourquoi?

你有什么问题吗？

没有啊，怎么了？

7) Tu as des problèmes?

Oui, ça va mal.

你有什么问题吗？

是的，不太好。




Unité 025　Faire les courses　采购食物　

 




Situation　情景学习




Dialogue 1 / 对话1


à la boulangerie-pâtisserie

L'employé: Madame?

La cliente: Bonjour, Madame. Je voudrais un croissant au beurre et deux pains au chocolat, s'il vous plaît.

L'employé: Oui, Madame. Et avec ceci?

La cliente: Je voudrais prendre aussi une tarte pour six personnes.

L'employé: Qu'est-ce que vous préférez comme tarte? Nous avons des tartes aux pommes, aux fraises, au citron…

La cliente: Une belle tarte au citron, c'est très bien.

在面包甜品店

雇员：夫人？

顾客：您好，夫人。麻烦您，我想要一个黄油可颂和两个巧克力面包。

雇员：好的，夫人，就这些吗？

顾客：我还想要一个六人份的馅儿饼。

雇员：您想要什么馅儿的？我们有苹果馅儿，樱桃馅儿，柠檬馅儿……

顾客：柠檬馅儿的就很好。


Dialogue 2 / 对话2


au marché

Le marchand: Bonjour, Madame. Vous désirez?

La cliente: Je voudrais un kilo de tomates, quatre pommes de terre et un peu de champignons.

Le marchand: Voilà, c'est tout?

La cliente: Oui, c'est combien au total?

Le marchand: Ça fait 7 euros.

在市场里

商贩：您好，夫人，您想要什么？

顾客：我想要一公斤西红柿，四个土豆和一点蘑菇。

商贩：好了，就这些？

顾客：对，一共多少钱？

商贩：这些7欧元。


Dialogue 3 / 对话3


A l'épicerie

Le Client: Alors, il me faut… du jambon, de la crème fraiche, des oeufs, de l'eau… Bonjour, monsieur, je voudrais un petit pot de crème fraiche, s'il vous plaît.

L' épicier: Voilà, monsieur, et avec ceci?

Le Client: Donnez-moi aussi une douzaine d'oeufs.

L' épicier: Voilà, ce sera tout?

Le Client: Non, il me faut aussi quatre tranches de jambon, s'il vous plaît. Et je vais prendre deux bouteilles d'eau plate.

在杂货店

顾客：我要买火腿，鲜奶油，鸡蛋，水……您好，先生，麻烦您我想要一小罐鲜奶油。

老板：给您，先生，还要别的吗？

顾客：再给我一打鸡蛋。

老板：给，就这些？

顾客：没有，麻烦您，我还要四片火腿，还有两瓶无汽水。



Vocabulaire　词汇



boulangerie n.f　面包店

un peu de　一点

pâtisserie n.f　甜品店

epicerie n.f　杂货店

employé (e) n.　雇员

frais (fraîche) adj.　新鲜的

client (e) n.　顾客

pot n.m　罐

vouloir v.t　想要

douzaine n.f　一打

prendre v.t　买

tranche n.f　片

personne n.f　人

bouteille n.f　瓶

kilo n.m　公斤

de l'eau plate　无汽水



Grammaire　语法




1　数量表达 (l'expression de la quantité)


A Ne dites pas: Un kilo des tomates

Mais: un kilo de tomate; un litre d'huile

B Ne dites pas:beaucoup des amis

Mais: beaucoup d' amis; un grand nombre de gens

C Ne dites pas: Un peu des champignons

Mais: un peu de champignons


2　prendre的动词变位（La conjugaison du verbe «prendre»）


À vous de compléter les phrases.!

由你来补充句子完整！







	Prendre







	Je prends…
	Nous prenons…



	Tu prends…
	Vous prenez…



	Il prend…
	Ils prennent…






Manière de dire　表达方式



Je voudrais un pot de crème.

我想要一罐奶油。

Il me faut une tranche de jambon.

我需要一片火腿。

Donnez-moi une douzaine d'oeufs.

给我一打鸡蛋。

Je vais prendre une bouteille d'eau.

我想买一瓶水。




Unité 026　Dans un restaurant　在餐厅　

 




Situation　情景学习




Dialogue 1 / 对话1


dans un restaurant chinois

Le serveur: Monsieur, vous avez choisi?

Thomas: Euh, qu'est-ce que vous avez comme plat?

Le serveur: Notre plat du jour est Gongbaojiding.

Thomas: C'est quoi ça?

Le serveur: C'est une spécialité de Sichuan, c'est du poulet au piment, avec des cacahouètes.

Thomas: Au piment? Quel horreur! Ça se mange?

Le serveur: C'est très bon, tout le monde adore ce plat.

Thomas: Bon, d'accord. Je prends ce plat avec du riz.

Le serveur: Vous voulez boire quelque chose? du thé?

Thomas: Je n'aime pas ça.

Le serveur: Du vin?

Thomas: Pas pour moi, je ne supporte pas l'alcool. Un verre d'eau, s'il vous plaît.

在一家中餐馆

服务员：先生，您选好了吗？

托马：嗯，你们今天有什么菜？

服务员：今天的特色菜是宫保鸡丁。

托马：这是什么？

服务员：这是四川省的特色菜，是辣椒、花生炒鸡。

托马：有辣椒？太可怕了，这能吃吗？

服务员：很好吃，所有人都喜欢这道菜。

托马：那好吧，我要一份宫保鸡丁和米饭。

服务员：您想喝点什么吗，茶？

托马：我不喜欢茶。

服务员：酒？

托马：我喝不了酒。请给我了来一杯水。


Dialogue 2 / 对话2


au café

Le client: Excusez-moi, Monsieur!

Le serveur: Oui?

Le client: Je voudrais un menu à 13 euros avec une soupe à l'oignon en entrée et une entrecôte.

Le serveur: Votre entrecôte, vous la voulez comment?

Le client: À point, s'il vous plaît.

Le serveur: Et comme boisson?

Le client: Un demi.

(plus tard.)

Le serveur: Ça a été?

Le client: Oui, très bien.

Le serveur: Vous prenez un dessert? Une tarte? Une glace?

Le client: Qu'est-ce que vous avez comme glace?

Le serveur: Vanille, fraise, chocolat…

Le client: Alors, vanille, s'il vous plaît, et l'addition.

在咖啡店

顾客：打扰下，先生！

服务员：是？

顾客：我想要一个13欧的套餐，头盘要洋葱汤，主菜要牛排骨肉。

服务员：牛排要几分熟？

顾客：刚好熟的。

服务员：要什么饮料吗？

顾客：一杯啤酒。

（一会以后。）

服务员：菜还合您口味吗？

顾客：是的，很好吃。

服务员：您想要甜点吗？一块馅儿饼，还是冰激凌？

顾客：有什么口味的冰激凌？

服务员：香草，樱桃，巧克力……

顾客：请给我来份香草冰激凌，还有账单。



Vocabulaire　词汇



plat n.m　一盘菜，盘子

eau n.f　水

spécialité n.f　特色菜，特产

menu n.m　菜单

piment n.m　辣椒

entrecôte n.f　牛排骨肉

cacahouète n.f　花生

boisson n.f　饮料

boire v.t　喝

Ça a été?　味道还好吗？

vin n.m　酒

dessert n.m　甜点

alcool n.m　酒精

addition n.f　账单

verre n.m　杯子


Lexique thématique　主题词汇


À vous de prolonger la liste!

由你来补充！

饮料　les boissons

un demi bière　一杯啤酒

une limonade　一瓶柠檬汽水

une carafe d'eau　一罐水

un jus de fruit　一杯橙汁

un café　一杯咖啡……

菜　les plats

la carte　菜单

le menu　套餐

la carte des vins　酒单

une entrée　头道菜

le plat du jour　当日特色菜

un dessert　甜点



Manière de dire　表达方式




A　点餐常用语


有什么？

Qu'est-ce qu'il y a comme entrée/plat/dessert/boisson?

Qu'est-ce que vous avez comme viande/légumes?

我要……　Je prends une salade.

Du poulet au piment pour moi, s'il vous plaît.

Je voudrai un demi bière.

我不要……　Pas de thé pour moi.

Je ne veux pas de piment.


B　表示好恶


Positf 好　Négatif 坏







	C'est très bien.
	Ce n'est vraiment pas beau.



	C'est magnifique.
	C'est horrible.



	C'est excellent.
	Quelle horreur.



	J'adore ça.
	Ça se mange?…





C　询问价格


1　Vous pouvez me dire le prix de …?

Quel est le prix de …?

您能告诉我……的价格吗？

……的价格是多少？

2　C'est combien?/ Ça fait combien? (au total)

这些多少钱？

3　Les fraises sont à combien?/ Ces fraises font combien?

这些樱桃怎么卖？




Chapitre 7　购物






Unité 027　Les soldes　减价　

 




Situation　情景学习




Dialogue 1 / 对话1


Patricia: Allô, Françoise? C'est Patricia. Je te dérange?

Françoise: Non, pas du tout. Ça va?

Patricia: Très bien, merci. Demain, c'est le 15 janvier, ça t'intéresse de faire les soldes?

Françoise: Ça tombe bien, je dois acheter une robe pour aller à une soirée ce week-end.

Patricia: Demain, 10h30 devant l'entrée des galeries Lafayette?

Françoise: Entendu.

帕特丽夏：喂，是弗朗索瓦丝吗？我是帕特丽夏，我打扰你了吗？

弗朗索瓦丝：没有，一点都没。怎么样？

帕特丽夏：我很好，谢谢。明天，是1月15号，打折你感兴趣吗？

弗朗索瓦丝：太好了，我必须为周末的一个晚会买条裙子。

帕特丽夏：明天10点半在老佛爷门口见？

弗朗索瓦丝：就这么说定了。



Vocabulaire　词汇



déranger v.t　打扰，妨碍

tomber v.i　适逢，碰上

pas du tout　一点也不

soirée n.f　晚会

intéresser v.t　使感兴趣

galerie n.f　商店

faire les soldes　减价出售

entendu adj.　一言为定


Lexique thématique　主题词汇


A Les vêtements　服装

Une jupe, une robe, un pantalon, une chemise, un «haut», une veste, un pull, un manteau, un costume (pour les hommes), un ensemble (pour les femmes)…

B Les chaussures　鞋子

Une paire de chaussures

à talons hauts, à talons plats

des sandales, des bottes, des tennis, des baskets…

C Les accessoires　配饰

Des gants, un chapeau, des chaussettes, un sac, une ceinture, une cravate, une écharpe…

D La boutique　商店

Une boutique de vêtements, une vendeuse, un vendeur, une cabine d'essayage

E Les couleures　颜色

Bleu, jaune, vert, rouge, blanc, noir, orange, rose…

À vous de replonger la liste.



Grammaire　语法




指示形容词（les Adjectifs démonstratifs）


指示形容词用来指示人或物，对名词起限定作用，意思为“这个”，“那个”，“这些”，“那些”。指示形容词的性、数与所修饰的名词保持一致。

Nom masculin　Nom féminin　Nom pluriel

Ce Cet　Ce livre　Cet ami　Cet hôtel　cette

Cette robe　Cette amie　Cette histoire　ces

Ces livres　Ces robes　Ces amis　Ces hommes


用法：


1）指示人或物，限定该人或物，作用相当于定冠词。例如：

J'habite dans ce pays pendant longtemps.

Est-ce que je peux essayer cette robe bleue?

2）指上文出现过或即将谈到的人或物。例如：

Il y a un tableau dans sa chambre. Il aime bien ce tableau.

Il y a 29 jours dans ce mois de février.

3）标示时间。例如：

Cet été, il fait vraiment chaud.

J'achète ce manteau pour cet hiver.



Manière de dire　表达方式



J'anime ces ateliers, ça me plaît beaucoup.

我组织这些作坊，我很喜欢。

C'est très intéressant.　这很有趣。

C'est passionnant.　这令人感兴趣。

J'adore ça.　我喜欢这个。

表达不喜欢

J'anime ces ateliers mais ça ne me plaît pas.

我组织这些作坊，但是我不喜欢。

C'est sans intérêt.　这没什么意思。

C'est nul.　这个很无聊。

Je déteste ça.　我讨厌这个。




Unité 028　Les vêtements　买衣服　

 




Situation　情景学习




Dialogue 1 / 对话1


La vendeuse: Bonjour, mesdames. Je peux vous aider?

Françoise et Patricia: Non merci, nous regardons.

(un peu plus tard.)

Patricia: Regarde cette robe, elle est sublime! Tu peux la porter pour ta soirée. En plus, 30 euros, ce n'est pas cher pour une robe en soie.

Françoise: Excusez-moi, Madame. Est-ce que je peux essayer cette robe, s'il vous plaît.

La vendeuse: Oui, Madame. Les cabines sont au fond. (quelques minuites après) Alors, ça va?

Françoise: Non, pas vraiment. C'est trop petit.

La vendeuse: Vous voulez essayer une taille au-dessus?

Françoise: Oui, peut-être. Normalement, je fais du 38, mais apparemment ce n'est pas assez grand.

La vendeuse: Je vous apporte une 40. Alors, c'est mieux?

Françoise: Oui, je pense que ça va.

La vendeuse: Oui, ça va bien. La couleure vous va bien. Est-ce que vous voulez essayer une paire de chaussures pour aller avec?

Françoise: Euh, non merci, ça suffit pour aujourd'hui.

售货员：你们好，女士们，需要我帮你们吗？

弗朗索瓦丝和帕特丽夏：不了，谢谢，我们只是看一看。

（一会以后。）

帕特丽夏：来看这条裙子，它很修身。你可以穿着它去晚会。而且，一条真丝的裙子30欧元，一点都不贵。

弗朗索瓦丝：打扰下，夫人，麻烦您，我能试下这条裙子吗？

售货员：当然，夫人，试衣间在最后面。（几分钟以后）怎么样？

弗朗索瓦丝：不太合适，太小了。

售货员：您想试下大一号的吗？

弗朗索瓦丝：好吧，我一般穿38码的，但是这条显然不够大。

售货员：我给您拿一件40码的，这条好些吗？

弗朗索瓦丝：我觉得挺合适。

售货员：是的，非常合适，这个颜色很适合您。您想试一双搭配这条裙子的鞋吗？

弗朗索瓦丝：哦，不了，谢谢，今天买这条裙子就足够了。


Dialogue 2 / 对话2


La cliente: Hier, j'ai acheté cette veste, mais elle est trop grande. J'aimerais en essayer une plus petite.

La vendeuse: Bien sûr, madame. Quelle votre taille?

La cliente: Je fais du 40.

La vendeuse: Voilà une 40, la cabine est à gauche. Ça va?

La cliente: Non, c'est trop large. Vous avez une 38?

La vendeuse: Oui, voilà une 38. Ah, c'est parfait. Ces vestes sont très jolies.

La cliente: C'est ma taille, mais ce rouge ne me va pas.

La vendeuse: Essayer le jaune. Vous êtes brune et, à mon avis, le jaune vous va bien. Et cet été, le jaune est à la mode.

La cliente: Elle coûte combien?

La vendeuse: 37 euros.

La cliente: Mm, elle me plaît.

顾客：昨天我买了这件上衣，但是它太大了。我想要是一件小一点的。

售货员：当然，夫人，您穿多大码？

顾客：我穿40码。

售货员：给您一件40码的，试衣间在左边。合适吗？

顾客：不合适，太大了。您有38码的吗？

售货员：有，给您一件38码的。啊，真合适，这上衣可真漂亮。

顾客：这是我的号，但是这种红色不太配我。

售货员：试试黄色的吧。您是棕色头发，在我看来，黄色很配您。今年夏天，黄色很流行。

顾客：这件多少钱？

售货员：37欧元。

顾客：嗯，我很喜欢。



Vocabulaire　词汇



sublime adj.　极好的

apporter v.t　带来

essayer v.t　试穿

suffir v.t.indir　足够

taille n.f　尺码

large adj.　大

au-dessus　在上面

veste n.f 　上衣

petit adj.　小

mode n.f　时装式样

grand adj.　大

À la mode　流行



Grammaire　语法




1　限定词（les déterminants）


法语中限定词位于名词前，用来限定名词。目前学到的限定词主要包括冠词（定冠词，不定冠词，部分冠词），形容词（主有形容词，指示形容词，数词，疑问形容词）。

限定词一般与名词一起使用，一个名词前只有一种限定词，但数量词可以与其他的限定词一起连用，例如：Je veux acheter ces deux livres.

1）定冠词　le, la, les, l'

2）不定冠词　un, une, des

3）部分冠词　du, de la, des, de l'

4）主有形容词　mon, ton, son, ma, ta, sa, mes, tes, ses, notre, votre, leur, nos, vos, leurs

5）指示形容词　ce, cet, cette, ces

6）基数词　un, deux, trois…

7）疑问形容词　quel, quelle, quels, quelles


2　«trop», «assez» 的用法


«trop» ＋ adjectif

trop petit, trop grand, trop large

«trop» ＋ de ＋ nom

trop de travail, trop de gens

«assez» ＋ adjectif

assez petit, assez grand, assez large

«assez» ＋ de ＋ nom

assez de travail, assez de papiers



Manière de dire　表达方式



Ça va?

Oui, je pense que ça va.

合适吗？

是的，我想很合适。

Cette couleur vous va bien.

Non, ça ne me va pas.

这颜色很配您。

不，它不配我。

Je cherche une chemise pour aller avec ce pantalon.

我在找一件配这条裤子的衬衣。

Quelle taille faites-vous?

Je fais du 38.

您穿多大码？

我穿38码。




Unité 029　Les chaussures　买鞋子　

 




Situation　情景学习




Dialogue 1 / 对话1


Patricia: Est-ce que je peux essayer les sandales qui sont dans la vitrine?

La vendeuse: Oui, Madame, quelle pointure faites-vous?

Patricia: Je porte du 38.

La vendeuse: Voilà. Alors, ça va?

Patricia: Non, c'est trop large. Est-ce que vous avez le même modèle en 37?

La vendeuse: Non, désolée, mais j'ai un autre modèle dans le même style. Vous voulez l'essayer?

Patricia: Oui, pourquoi pas?

帕特丽夏：我能试下橱窗里的那双凉鞋吗？

售货员：当然，夫人，您穿多大号？

帕特丽夏：我穿38码。

售货员：给您，怎么样，合适吗？

帕特丽夏：不合适，太大了。您有同款的37码吗？

售货员：对不起，我们没有了，但是我有同一风格的另一个款式。您想试下吗？

帕特丽夏：好的，为什么不呢？


Dialogue 2 / 对话2


La cliente: Mademoiselle, vous avez ce modèle en noir seulement?

La vendeuse: En bleu marine aussi. Vous faites quelle pointure?

La cliente: 38. Je peux les essayer en bleu marine?

La vendeuse: Bien sûr. J'ai plus grand si ça ne va pas.

La cliente: Merci. Oui, c'est un peu serré, je peux voir le 38 et demi, s'il vous plaît?

La vendeuse: Alors, 38 et demi, tenez!

La cliente: Merci. Ah oui, je me sens beaucoup mieux. Euh, elles font combien?

La vendeuse: 90 euros.

La cliente: Bon, je vais les prendre.

La vendeuse: Elles sont très bien. Vous réglez comment?

La cliente: Par chèque. Vous voulez une pièce d'identité?

La vendeuse: Non, ça va, ce n'est pas la peine.

La vendeuse: Voilà.

La cliente: Merci, mademoiselle. Au revoir.

顾客：小姐，这个款式只有黑色吗？

售货员：还有海军蓝色，您穿多大码？

顾客：38码，我想试穿海军蓝的。

售货员：好的，如果这双不合适我还有更大码的。

顾客：谢谢，是的，这双有些紧，麻烦您，我想看看38码半的。

售货员：给您38码半的。

顾客：谢谢，这双好得多。这鞋多少钱？

售货员：90欧元。

顾客：好的，那我要这双鞋了。

售货员：这双鞋很不错，您怎么付款？

顾客：支票，您需要身份证吗？

售货员：不需要，不用那么麻烦。

售货员：给您。

顾客：谢谢，小姐，再见。



Vocabulaire　词汇



vitrine n.f　橱窗

se sentir v.pr　感觉

pointure n.f　尺寸

régler v.t　支付

modèle n.m　式样

pièce d'identité　身份证

style n.m　风格

peine n.f　痛苦，担心

marin adj.　海军蓝

serré adj.　紧的

Ce n'est pas la peine.　用不着，没必要



Grammaire　语法




1　直接宾语人称代词（les pronoms personnels directs）


宾语为动词表示动作的对象，承受者。如果宾语和动词间没有介词，该宾语为直接宾语。此类动词被称为直接及物动词。

直接宾语人称代词的形式：

Me　我

Nous　我们

Te　你

Vous　您，你们

Le, l'　他（它）

Les　他们（它们）

La, l'　她（它）

Les　她们（它们）

具体使用时，直接宾语人称代词位于相关动词前。例如：

1）相关的变位动词前

Est-ce que vous m'écoutez?

Ce manteau en laine, je l'aime beaucoup.

2）相关的原形动词前

Je te dérange?

Cette robe bleue, je vais la prendre.

Cette robe bleue, je n'ai pas envie de l'essayer.


2　介词dans的使用：


Dans la boutique

Dans la vitrine

Dans ma taille, pointure

Dan la rue

介词sur的使用：

Sur la table

Sur la chaise

Sur la route

Sur la photo

Sur l'autoroute



Manière de dire　表达方式



Est-ce que je peux essayer…?

我能试穿……？

Je voudrais essayer…

我想试穿……

Est-ce que vous avez ce modèle en…?

您有这个款式……码的吗？

Quelle pointure faites-vous?

Je fais du 38.

您穿多大码的？

我穿38码的。

Je vais réfléchir.

我再考虑一下。




Unité 030　Paiement　付款　

 




Situation　情景学习



Dialogue / 对话

Françoise et Patricia font la queue à la caisse.

Patricia: Qu'est-ce que tu prends?

Françoise: Cette robe, je la prends mais en 40. La taille 38 est un peu petite. Et aussi cette ceinture. Et toi?

Patricia: Oh là là, je suis très contente. Un pull et un manteau noir en laine pour cet hiver. Aussi ces sandales très jolies pour l'été prochain.

La vendeuse: Ça vous fait 60 euros, s'il vous plaît.

Françoise: Est-ce que je peux payer par chèque?

La vendeuse: Bien sûr, Madame. Merci, bonne journée.

弗朗索瓦丝和帕特丽夏在收银台前排队。

帕特丽夏：你买了些什么？

弗朗索瓦丝：这条裙子，我买了40码的，38码的有点小。还有这条腰带，你呢？

帕特丽夏：啊，我可高兴了。一件毛衣，一件黑色的羊毛大衣，今年冬天可以穿。还有这双很漂亮的凉鞋，明年夏天穿。

收银员：一共60欧元。

弗朗索瓦丝：我能用支票支付吗？

收银员：当然，夫人。谢谢，祝您一天愉快。



Vocabulaire　词汇



faire la queue　排队

content adj.　高兴票

caisse n.f　收银台

chèque n.m　支票

oh là là　感叹词



Grammaire　语法




动词变位（La conjugaison des verbes）


À vous de compléter les phrases!

由你来把句子补充完整！

Payer

Je paie…

Tu paies…

Il paie…

Nous payons…

Vous payez…

Ils paient…



Manière de dire　表达方式




1）描写物体颜色。


Je voudrais prendre cette robe bleue.

我想买这条蓝色的裙子。

C'est une chemise rouge.

这是一件红色的衬衣。


2）描写物体材料，使用“en＋材料”的结构。


Il achète une ceinture en cuir.

他买了一条皮带。

C'est un manteau 100％ en laine.

这件大衣是百分之百羊毛的。


3）描写物体的品质，使用品质形容词，如grand, petit, large, joli, bon等。


La maison de M. Cézanne, elle est grande.

塞尚先生的房子很大。

C'est un bon film.

这部电影不错。


4）明确物体的方位，使用方位词。


Les cabines sont au fond du couloir.

试衣间在走廊的尽头。

La voiture en face de l'école, c'est à qui?

学校对面的那辆汽车是谁的？


B　如何购物（comment faire du shopping?）


1）习惯用语

La vendeuse: Bonjour, je peux vous aider?

Le client: Je voudrais une robe d'été.

Est-ce que je peux essayer cette chemise?

Je cherche un haut pour aller avec cette jupe.

售货员：我能帮您吗？

顾客：我想要一条夏天穿的裙子。

我能试试这件衬衣吗？

我在找一件配这条裙的上衣。

2）关于商品、尺寸

Vendeuse: Quel genre/ type de pantalon?

Quelle est votre taille?

Quelle est votre pointure?

售货员：您想要什么款式的裤子？

你穿多大码？

Client: Un jean.

Je fais du 40./ Je porte 36.

Je fais du 38. / Je chausse de 37.

顾客：牛仔裤。

我穿……码。

3）关于付款方式

La vendeuse: Vous payez comment? En espèces (liquide), par carte bancaire ou par chèque?

您想如何支付？现金，刷卡还是支票？

La cliente: Je peux payer par chèque?

我能用支票支付吗？

4）对商品的评价

C'est trop large/ petit.

这个太大了／小了。

C'est parfait.

很合适。

Je pense que ça va./ Je pense que ça ne me va pas.

我想很合适。

我想不合适。

Cette robe est très jolie, mais elle est un peu chère.

这条裙子很漂亮，但是有点贵。

Cette couleure vous va très bien.

这个颜色很配您。

Cette robe rouge, elle me plaît beaucoup.

我很喜欢这条红裙子。







Chapitre 8　Décrire　描写






Unité 031　Portrait（1）肖像（1）　

 




Situation　情景学习



L'heure du paparazzi!

八卦时间！

Sophie Marceau, c'est

苏菲•玛索，是：




La dame âgée au chapeau est élégante. Elle porte un manteau rose et aussi un parapluie de la même couleure. C'est la reine d'Angleterre.

Lagarfeld, c'est le monsieur aux cheveux blancs qui porte des lunettes de soleil. Il est toujours en noir et blanc. C'est un créateur célèbre.

这位上了年纪的戴帽子的女士十分优雅。她穿了一件粉色的大衣，举了一把相同颜色的雨伞，她是英国女王。

这位白发带太阳眼镜的先生是拉格斐尔德。他总是穿黑白两色，他是非常著名的设计师。



Vocabulaire　词汇



portrait n.m　肖像，描绘

reine n.f　女王

paparazzi n.pl　狗仔队

Angleterre n.f　英格兰

elégant adj.　优雅的

lunettes n.f.pl　眼镜

porter v.t　穿戴

lunettes de solei　太阳镜

parapluie n.m　雨伞

créateur(trice) n.　设计师



Grammaire　语法




A：关系代词 qui (le pronom relatif «qui»)


1）关系从句 (les propositons relatives)：有关系代词引出，修饰前面的名词，起到限定修饰或解释说明的作用，相当于英语的定语从句。

2）关系代词 (les pronoms relatifs)：代替前面的名词，充当联系先行词与关系从句的作用，同时在关系从句中充当一定的成分。

3）先行词 (l'antécédent)：被关系从句修饰、被关系代词替代的名词称为先行词。


B：关系代词qui的用法


关系代词qui在关系从句中作主语。例如：

Il y a un étudiant qui dort en cours.

指出本句中的先行词，关系代词和关系从句分别是什么。


注意：
 关系代词 qui可以代替人也可以代替物。例如：

Comment s'appelle la fille qui porte les lunettes de soleil?

Je veux regarder la robe qui est devant vous.

观察：qui引导的关系从句中动词与谁配合（包括性、数的变化）？



Manière de dire　表达方式




如何描写人？（1）



（Comment caractériser une personne?）


通过描写外貌特征

1）身高

Louise est petite.

路易莎个子小。

Claire est grande.

克莱尔个子高。

2）年龄

Han Han, c'est un jeune écrivain chinois.

韩寒，是一个年轻的中国作家。

Cet homme âgé, tu le connais?

那个岁数大的先生，你认识吗？

3）头发颜色

C'est qui, la petite brune?

那个小个子的棕发女人是谁？

Le grand homme blond, c'est notre professeur.

我们的老师是那个高个子的金发男人。

Sandra, c'est la fille aux cheveux roux.

桑德拉，是一个红棕色头发的女孩。

Elle a des cheveux blancs.

她有一头白发。

4）长相

Sophie Marceau, c'est une belle actrice française.

苏菲•玛索是一位漂亮的法国女演员。

Son petit ami est très beau.

她的男朋友很帅。

5）体型

Le président de notre école est un gros monsieur.

我们学校的校长是一位很胖的先生。

C'est une fille mince comme un fil.

那个女孩瘦得像根棍子。

6）身体特征

Le vieux monsieur est chauve.

那位老先生秃顶了。

C'est un acteur avec un grand nez.

这位演员有个大鼻子。

C'est un homme à la barbe blanche.

这位先生留着白胡子。




Unité 032　Portrait（2）肖像（2）　

 




Situation　情景学习




À vous!


该你了！

Obama, c'est le président des (　).

C'est le monsieur (　) costume noir.

Sa femme s'appelle Michelle Obama.

C'est celle qui porte une (　) (　).

La magnifique brune (　) costume (　), c'est l'actrice

célèbre américaine. Elle s'appelle Angelina Jolie.

Elle (　) des boucles d'oreilles roses.

A vous de caractériser les deux personnes dans la photo!

Utilisez ces mots:（试试用这些词填写以上空格）

Blond, robe verte, sac à main, pull violet, jean, chemise noire, cravate noire



Vocabulaire　词汇



président n.　总统，主席

boucle d'oreille n.f　耳环


Lexique thématique：主题词汇



A　Préposition et locutions prépositionnelles



方位词和短语


La pomme est sur la table.

苹果在桌子上。

Il y a une oreiller sous sa tête.

他头下面有一个枕头。

La boutique est devant l'école.

这个商店在学校前。

Il habite derrière la gare.

他住在火车站后面。

Il y a beaucoup d'étudiants dans la chambre.

这间房间里有很多学生。


B　Les motifs de tissu



描述布料


à rayures

条纹的

à fleurs

花朵的

à pois

波点的



Grammaire　语法




1　指示代词 (les pronoms démonstratifs)


指示代词具有指代作用，用来代替前面出现过的名词。

指示代词的形式有：celui, celle, ceux, celles

观察这四个指示代词，能发现一条规律：

Celui = ce ＋ lui

Celle = ce ＋（　）

Ceux = ce ＋（　）

Celles = ce ＋（　）

因此 celui 代替阳性单数名词，celle 代替（　），ceux 代替（　），celles 代替（　）。

指示代词的用法

指示代词可以代替前面出现过的人或物，指示代词后常接：

1）由de引导的补语。例如：

Les enfants n'aiment pas leurs jouets, ils aiment ceux de leurs copins.

2）关系从句。例如：

Tu vois la belle fille, celle qui porte un pull rouge.



Manière de dire　表达方式




如何描写人？（2）



（Comment caractériser une personne?（2））


通过描写衣服

Tu connais la dame en bleu?

你认识那位穿蓝色衣服的女士吗？

Le petit garçon en short, c'est mon fils.

那个穿短裤的小男孩，是我儿子。

Margau porte souvent une robe noire.

玛尔戈经常穿黑裙子。

La fille à la chemise jaune, c'est ma soeur.

那个穿黄色衬衣的女孩是我姐姐。

通过描写配饰（帽子，眼镜，鞋子，首饰等）

Mon frère, c'est le grand brun à lunettes.

我哥哥，是那个戴眼镜的高个子的棕发男孩。

Sa soeur, c'est la fille aux lunettes noires.

我姐姐，是那个戴太阳镜的女孩。

Claire, c'est la fille au chapeau blanc.

克莱尔，是那个戴白帽子的女孩。

Elle a des sandales bleues en plastique.

她有一双白色的塑料凉鞋。

Vous voyez ce garçon, celui qui a un petit sac à dos?

您看见那个男孩了吗，就是那个背小背包的？

通过描写其行为或事迹

Mon frère, c'est celui qui lit un journal.

我哥哥，就是那位读报纸的。

Pasteur, c'est un grand savant français qui a découvert le vaccin contre la rage.

巴斯德，是一位伟大的法国学者，是他发现了狂犬病疫苗。

通过描写方位

Barbara, c'est la fille qui est à côté de Claire.

芭芭拉，就是那个在克莱尔旁边的女孩。

Ma soeur, c'est la fille qui est assise en face de notre professeur.

我姐姐，就是那个坐在我们老师对面的女孩。




Unité 033　Un appartemen　一间公寓　

 




Situation　情景学习




Dialogue / 对话


Sandra: Bonjour. M. Allard? C'est Sandra, la fille au pair.

M. Allard: Je vous ouvre. C'est au cinquième étage, à droite. (quelques minuites après) Bonjour! Bienvenue! Entrez. Je suis Marius Allard. Les enfants sont à l'école, ils finissent à 4h et ma femme va rentrer avec eux. Voulez-vous boire quelque chose?

Sandra: Je voudrais bien un verre d'eau, s'il vous plaît. C'est grand, chez vous!

M. Allard: Venez. Je vais vous montrer l'appartement. C'est le salon. La cuisine est à gauche. Voici la chambre de Stéphanie, ma fille.

Sandra: C'est elle sur la photo? Elle est mignonne! Quel âge a-t-elle?

M. Allard: Elle va avoir 9 ans cet été. C'est une fille très calme. En face de sa chambre, c'est celle de son petit frère, Maxime.

Sandra: C'est chouette d'avoir sa propre chambre. Je vois que Maxime aime bien les voitures.

M. Allard: C'est sa passion. Ils sont différents, les deux enfants. Le grand plaisir de Stéphanie, ce sont les livres. Elle peut passer des heures à lire. Maxime, il est fou des transports. Voici le bureau, je travaille ici le soir.

Sandra: Vous faites aussi de la peinture?

M. Allard: Non, c'est ma femme qui est passionnée de peindre. Elle peint beaucoup pendant le temps libre. Elle est douée. Voilà la chambre pour vous. Notre chambre est de l'autre côté du salon. Vous allez partager la salle de bain et les toilettes avec les enfants, c'est au bout du couloir. Vous voulez poser vos affaires? Je vous laisse.

Sandra: Merci, à tout à l'heure.

您好，是阿拉德先生？我是桑德拉，租房的女孩。

我为您打开门了，在五层的右手边。（几分钟之后）您好，欢迎！请进，我是马吕斯·阿拉德。孩子们现在在学校，他们四点下课，我妻子和他们一起回来。您想喝点什么吗？

麻烦您给我一杯水。您家很大！

来，我带您看看公寓。这是客厅。厨房在左边。这是我女儿斯特芬尼的房间。

照片上是她吗？她真可爱，她多大了？

她今年夏天就9岁了。她是一个很文静的女孩。她房间对面是她的弟弟马克西姆的房间。

有他自己的房间可真棒。我看马克西姆很喜欢汽车。

这是他的爱好。两个孩子很不同。斯特芬尼最大的爱好是读书，她花很多时间读书。而马克西姆，则喜欢汽车。这是书房，我晚上在这工作。

您也画画吗？

不，我妻子很喜欢画画。她空闲的时候经常画画。她很有天赋。这是您的房间。我们的房间在客厅的另一边。您和孩子们共用卫生间和浴室，它们在走廊的尽头。您想整理行李吗？我就不打扰您了。

谢谢，一会儿见。



Vocabulaire　词汇



ouvrir v.t　打开

propre adj.　自己的

etage n.m　楼层

voiture n.f　汽车

bienvenue n.f　欢迎

passion n.f　激情，至爱

finir v.　完成

différent adj.　不同的

rentrer v.i　回来

peindre v.　绘画

venir v.i　来

doué adj.　有天赋的

montrer v.t　展示

partager v.t　分享

appartement n.m　公寓

poser v.t　放下

calme adj. n.m　平静

à tout à l'heure　一会见



Grammaire　语法




直陈式最近将来时 (le future proche de l'inficatif)


最近将来时表达即将发生的动作或存在状态，有时最近将来时也表达很久以后才会发生的动作。

构成：aller ＋ infinitif

例如：

Je vais partir.

Ma femme va rentrer avec les enfants.

Elles vont avoir 9 ans cet hiver.

Qu'est-ce que vous allez faire ce soir?

否定形式：ne aller pas ＋ infinitif

Moi, je vais partir aujourd'hui, mais elle, elle ne va pas partir aujourd'hui.




Unité 034　C'est comment, chez toi？你家什么样？

 




Situation　情景学习




Journal de Sandra / 桑德拉的日记


J'ai une chambre très agréable. Elle fait 12 mètres carrés environ. C'est très ensoleillé parce qu'elle est orientée vers le sud. C'est bien meublé. J'ai un lit, un bureau, une chaise, des étagères pour mes livres et un placard pour mes affaires. Quel bonheur de pouvoir lire dans mon fauteuil sous le soleil.

Ma chambre donne sur une école. De ma fenêtre, je vois la cour de l'école et j'entends les cris et les rires des enfants. Le calme revient quand l'école finit à 4h.

我的房间非常舒适。它大概有12平米。房间向南，所以阳光充足。房间里已经有家具了。我有一张床，一个书桌，一把椅子，一些架子可以放书，还有一个可以放我的东西的柜子。能够在阳光下坐在我的椅子上读书是一件多么幸福的事啊。

我的房间朝向一所小学。从我的窗户可以看到学校的院子，我能听到孩子们的喊声和笑声。当四点放学以后一切便安静了。



Vocabulaire　词汇



agréable　舒适的，愉快的

cri n.m　喊叫

mètre carré　平方米

rire n.m　笑声

ensoleillé adj.　铺满阳光

bonheur n.m　幸福

cour n.f　庭院

orienté adj.　朝向

entendre v.t　听见

donner sur　朝向


Lexique thématique：主题词汇


À vous de replonger la liste.由你来补充

Une maison avec un jardin et un garage…

Une salle de séjour avec un canapé et des fauteuils…

Une cuisine avec une cuisinière, un four, un réfrigérateur…

Une chambre avec un lit, des draps…

Une salle de bain avec une douche, un lavabo, une baignoire, un lave-linge…

Des toilettes = des W.C.



Grammaire　语法




1　序数词 (les nombres ordinaux)


构成：基数词 ＋ -ième

un, une --- premier, première

huit --- huitième

deux --- deuxième

neuf --- neuvième

trois --- troisième

onze – onzième

quatre --- quatrième

dix-neuf --- dix-neuvième

cinq --- cinquième

vingt et un --- vingt et unième

six --- sixième

vingt-deux --- vingt-deuxième

sept --- septième

cent --- centième

观察上面的序数词，试着总结基数词变序数词的规律和特例。


用法：


序数词是名词限定词的一种，放在所限定的名词前，要和所限定的名词进行性数配合，前面一般要用定冠词，也可以和其他限定词连用。例如：

La première saison de l'année, c'est le printemps.

Il habite au cinquième étage.

Les premiers jours sont difficiles.

Leur troisième enfant s'appelle Louis.

序数词和基数词连用时，语序是“定冠词 ＋ 基数词 ＋ 序数词 ＋ 名词”。例如:

Les six premières leçons


2　La conjugaison des verbes








	Ouvrir







	J'ouvre
	Nous ouvrons



	Tu ouvres
	Vous ouvrez



	Il ouvre
	Ils ouvrent



	 







	Peindre







	Je peins
	Nous peignons



	Tu peins
	Vous peignez



	Il peint
	Ils peignent



	 







	Entendre







	J'entends
	Nous entendons



	Tu entends
	Vous entendez



	Il entend
	Ils entendent






Manière de dire　表达方式




Décrire un logement　描述一处住房


1）大小

C'est grand, votre appartement.

您的公寓很大。

Mon dortoir est petit, je partage la chambre avec cinq filles.

我的宿舍很小，我和其他五个女孩共享一个房间。

Mon studio fait/mesure 12 mètres carrés.

我的套间共12平米。

2）评价房间的形容词

A midi, la chambre est ensoleillée.

中午，房间里充满阳光。

A l'après-midi, il fait sombre dans la chambre.

下午，房间里很阴暗。

C'est clair.

很敞亮。

C'est une chambre confortable et bien meublée.

这间房间很舒适，并且配备了家具。

3）楼层

Mes grands-parents habitent au rez-de-chaussée.

我的祖父母住在一层。

Mes parents habitent au premier étage.

我的父母住在二层。

Et moi, j'habite au dernier étage.

我住在最高层。

4）朝向

Notre classe donne sur le nord. Il fait froid en hiver.

我们的教室朝向北面，冬天很冷。

Notre appartement est orienté vers la mer.

我们的公寓朝向大海。

5）方位

Ma maison est de l'autre côté de la rue, à côté d'une boulangerie.

我的房间在路的另一头，一家面包店的旁边。

J'habite en face de la cantine.

我住在食堂的对面。

6）景观

De ma fenêtre, je vois la mer et la plage.

从我的窗户可以看大海和沙滩。

Moi, j'habite à la campagne. De ma chambre, je vois des arbres, des fleurs et j'entends le chant des oiseaux.

我住在乡下。从我的房间可以看到大树和鲜花，还可以听到鸟鸣。




Unité 035　Une maison à louer　待出租的房子　

 




Situation　情景学习




Dialogue / 对话


A: Bonjour, Monsieur. Vous pouvez me décrire un peu la maison que vous louez?

B: Oui, c'est une jolie maison ancienne, avec un petit jardin. Il y a trois chambres, une salle de séjour, deux salles de bains avec W.C. et une cuisine.

A: La cuisine est équipée?

B: Oui, il y a une cuisinière électrique avec un four, un réfrigérateur naturellement, un four à micro-ondes…

A: La maison fait combien de mètres carrés?

B: Environ 90 mètres carrés.

A: Il y a un lave-linge?

B: Oui, il y en a un dans la cuisine.

A：您好，先生，您能向我描述下您要出租的房子吗？

B：好的，这是一幢漂亮的老房子，有一个小花园，有三个卧室，一间客厅，两个带卫生间的浴室，一间厨房。

A：厨房里有电器吗？

B：有，有一个电炉子，当然还有冰箱，和一个微波炉。

A：房子一共多少平米？

B：差不多90平米。

A：有洗衣机吗？

B：有，在厨房里。



Manière de dire　表达方式






更多的表达喜好的方式

除了使用动词aimer, adorer外，表示酷爱或非常喜欢还可以有如下方法：

Ma passion, c'est la peinture.

我的爱好是绘画。

Il est fou des sports.

他很爱运动。

Il est fan de (　)/ Il est fana, fantastique de musique.

他是……迷、音乐迷。

Il est passioné de football./ il a une grand passion pour football.

他十分喜爱足球。

Son grand plaisir, c'est un week-end avec un bon livre.

他最大的爱好就是在周末读一本好书。




Chapitre 9　时间






Unité 036　Il est quelle heure？几点了？

 




Situation　情景学习




Dialogue / 对话


1) Le TGV à destination de Paris va partir à 19h18 voie 4.

2) A: Il est quelle heure?

B: Dépêchez-vous les enfants! Il est huit heures moins quart. C'est l'heure d'aller à l'école.

3) A: Allô, je voudrais réserver une table pour 4 personnes pour dîner.

B: Vers quelle heure?

A: Vers huit heures et demie.

4) Oh là là, il est une heure moins quart. On va rater le dernier métro.

5) Hier, on est allé dans une boîte de nuit. On est rentré à trois heures et demie.

6) A: Tu vas à Paris demain?

B: Oui, je pars tôt. Je prends le train de 7h10.

1）去往巴黎的高速列车在4站台，19点18分出发。

2）A：现在几点了？

B：孩子们，快点，已经差一刻八点了，该上学了。

3）A：喂，我想预定一个晚餐的餐桌，四个人。

B：您大概几点到？

A：大概八点半。

4）哎呀，差一刻一点了，我们要错过最后一班地铁了。

5）昨天，我们去了一家夜店，在三点半的时候回来的。

6）A：你明天去巴黎？

B：是的，我很早出发，乘坐7点10分得火车。




Unité 037　Une journée　一天　

 




Situation　情景学习



Une journée d'une jeune maman qui travaille.

A la maison :

Il est 6h15, il fait encore nuit. Barbara se lève. Elle a seulement une demi-heure pour se préparer. A 6h45, elle va faire un bisou à son bébé qui dort encore et attend la nounou. Vers 7h30, elle va au travail.

Au bureau :

A 8h30, les collègues arrivent et se saluent. Barbara peut enfin s'asseoir devant son bureau et prendre son petit-déjeuner. Ce matin, elle doit se dépêcher pour finir un rapport très important avant 11h. Sinon, le patron va se fâcher. On ne s'amuse pas au travail. Barbara se met à travailler tout de suite.

A la maison:

La journée se termine vers 18h. Barbara et son mari quittent leur travail et la petite famille est heureuse de se retrouver à la maison. Ils mangent et rigolent le petit bout-de-chou. Après, ils partagent les missions: son mari fait la vaisselle, elle couche le bébé. Elle lui raconte l'histoire et très souvent, elle s'endort au milieu de l'histoire.

Vous allez demander: ça se passe où? en Chine ou en France?

C'est pareil pour toutes les jeunes mamans qui travaillent.

一个年轻的在职妈妈的一天

在家：

现在是早上6点15分，天还没亮。芭芭拉起床了。她只有半个小时可以梳洗。6点45分，她亲了还在睡觉的孩子，等待保姆的到来。快7点半的时候，她出发去工作。

在办公室：

早上8点半，同事们陆续到达互相打招呼。芭芭拉终于可以坐在她的办公桌前开始吃早饭。今天早上，她必须在11点前完成一份十分重要的报告。如果不能完成，老板会生气的。工作的事可不能开玩笑。芭芭拉立刻开始了工作。

在家：

这一天在晚上6点结束。芭芭拉和她丈夫离开了公司，这个小家庭又可以幸福的在家里团聚了。他们一起吃饭，逗他们的小宝宝。然后，他们分工：芭芭拉的丈夫洗碗，芭芭拉哄孩子睡觉。她给他读睡前故事，但是经常故事读到一半，芭芭拉就睡着了。

您准会问这个故事发生在哪？中国还是法国？

无论是哪个国家，工作中的年轻妈妈的一天都是这样的。



Vocabulaire　词汇



TGV (train à grande vitesse)　高速火车

collègue n.　同事

se dépêcher v.pr　加紧

rendre v.t　交

à destination de　开往……

rapport n.m　报告

réserver v.t　预订

important adj.　重要的

dîner n.m&v.i　晚餐

rigoler v.i　开玩笑

rater v.t　错过

faire la vaisselle　洗完

boîte de nuit n.f　夜店

raconter v.t　讲述

tôt adv.　早

histoire n.f　故事，历史

quitter v.t　离开

C'est pareil.　相同

nounou n.f　保姆

patron n.m　老板


Lexique thématique：主题词汇


se coucher　上床睡觉

s'habiller　穿衣服

se lever　起床

se déshabiller　脱衣服

s'endormir　入睡

se préparer　准备

se réveiller　醒来

se mettre à faire qch　开始做……

se doucher　冲澡

se reposer　休息

se laver　洗漱

se retrouver　重逢

se brosser les dents　刷牙

se fâcher　生气

se maquiller　化妆

se terminer　结束

se raser　刮胡子



Grammaire　语法




1　代词式动词


代词式动词指带有自反代词se的动词，是一种特殊的动词。

代词式动词的变位：代词式动词使用时，自反人称代词和动词本身都要根据主语进行相应的变化。

Se lever

Je me lève　Nous nous levons

Tu te lève　Vous vous levez

Il/elle/on se lève　Ils/ elles se lèvent

A 表示自反意义：动作作用于主语本身，这一自反意义通过自反人称代词实现。

Je me lève tous les matins à 7h.

（je lève «moi-même»，自反代词me在此处充当动词的直接宾语）

Les enfants n'aiment pas se brosser les dents.

（ils brossent les dents à eux，自反代词se在此处充当动词的间接宾语）

B 表示相互意义：动作发生在主语之间，此时主语应该是复数或者是表示复数概念的人称代词on。

Guy et Alain se téléphonent tous les soirs.

（此处，自反代词se在此处充当动词的间接宾语。因为téléphoner是间接及物动词，宾语前需要加介词。）

Sophie et Pascale se saluent quand ils se regardent.

（此处，自反代词se在此处充当动词的直接宾语。因为saluer和regarder是直接及物动词，带直接宾语。）

C 表示被动意义：主语本身是动作的直接承受者。

Ça se mange?

（该句中ça是动词manger的对象，含有“被吃”的含义，此处，自反代词总是充当动词的直接宾语。）



Manière de dire　表达方式




时间表达法














Chapitre 10　Annexe　附录





数字




1　基数词w　
 


zéro　零

un, une　一

deux　二

trois　三

quatre　四

cinq　五

six　六

sept　七

huit　八

neuf　九

dix　十

onze　十一

douze　十二

treize　十三

quatorze　十四

quinze　十五

seize　十六

dix-sept　十七

dix-huit　十八

dix-neuf　十九

vingt　二十

vingt et un　二十一

mille un　一千零一

deux mille　两千

cent mille　十万

deux cent mille　二十万

un million　一百万

vingt-deux　二十二

vingt-trois　二十三

vingt-quatre　二十四

vingt-cinq　二十五

vingt-six　二十六

vingt-sept　二十七

vingt-huit　二十八

vingt-neuf　二十九

trente　三十

quarante　四十

cinquante　五十

soixante　六十

soixante-dix　七十

soixante et onze　七十一

quatre-vingts　八十

quatre-vingt-un　八十一

quatre-vingt-dix　九十

quatre-vingt-onze　九十一

cent　一百

cent un　一百零一

deux cents　二百

mille　一千

un　million　un　一百万零一

deux millions　两百万

cent millions　一亿

un milliard　十亿

deux milliard　二十亿


2　序数词
 　


Premier　(adj.m)

Première (f.)　第一

second

seconde

deuxième　第二

troisième　第三

quatrième　第四

cinquième　第五

sixième 　第六

septième　第七

huitième　第八

neuvième　第九

dixième　第十

onzième　第十一

douzième　第十二

Treizième　第十三

quatrorzième　第十四

quinzième　第十五

seizième　第十六

vingtième　第二十

vingt-etunième　第二十一

vingt-deuxième　第二十二

centième　第一百

millième 　第一千

millionième　第一百万

milliardième　第十亿


3　分数
 　


un demi　二分之一

un tiers　三分之一

un quart　四分之一

trois quarts　四分之三

分母较大时，用sur表示分数关系，分子分母均用基数词

sept sur dix　七分之十


4　约数
 　


une dizaine　十多个

une douzaine　一打

une vingtaine　二十多个

une trentaine　三十多个

une quarantaine　四十多个

une cinquantaine　五十多个

une soixantaine　六十多个

une centaine　一百多个

un millier　一千个左右


5　百分数
 　


基数词＋pour cent

dix pour cent　百分之十


6　小数
 　


用“，”（virgule）表示小数点

zéro virgule trois　0,3

six virgule zéro cinq　6,05


7　算数
 　


加法（l'addition）

deux et deux font quatre;

deux plus deux égalent quatre.　2＋2＝4

减法（la soustration）

six moins quatre égale deux.　6－4＝2

乘法（la multiplication）

deux fois trois font six ;

deux multipliés par trois font six.　2×3＝6

除法（la division）

dix divisés par deux font cinq.　10÷2＝5


8　时间概念的表达
 　


aujourd'hui adv.　今天

demain adv.　明天

après-demain adv　后天

hier adv.　昨天

avant-hier adv.　前天

jour n.m　白天

matin n.m　早晨，上午

ce matin　今天早上／上午

demain matin　明天早上

midi n.m　中午

ce midi　今天中午

après-midi　下午

cet après-midi　今天下午

demain après-midi　明天下午

soir n.m　夜晚

ce soir　今天晚上

demain soir　明天晚上

nuit n.f　晚上

minuit n.m　午夜


9　时间单位
 　


seconde n.f　秒

minute n.f　分钟

jour n.m　天

quotidien adj.

quotidiennement adv.　每天

semaine n.f　星期

hebdomadaire adj.

hebdomadairement adv.　每星期

mois n.m　月

mensuel adj.

mensuellement adv.　每月

an n.m Année n.f　年

annuel adj.

annuellement adv.　每年

décennie n.f　十年

siècle n.m　世纪

millénaire n.m　一千年


10　星期
 　


lundi n.m　星期一

mardi n.m　星期二

mercredi n.m　星期三

jeudi n.m　星期四

vendredi n.m　星期五

samedi n.m　星期六

dimanche n.m　星期日

week-end n.m

la fin de la semaine　周末

jour de travail　工作日

jour de férié　节假日

Quel jour sommes-nous?　今天星期几？

Nous sommes samedi.

C'est samedi.　今天星期六。

11　月份　


janvier n.m　一月

février n.m　二月

mars n.m　三月

avril n.m　四月

mai n.m　五月

juin n.m　六月

juillet n.m　七月

août n.m　八月

septembre n.m　九月

octobre n.m　十月

novembre n.m　十一月

décembre n.m　十二月

Quel mois sommes-nous?　现在是几月份？

l'année bissextile　闰年


12　季节
 　


saison n.f　季节

printemps n.m　春季

été n.m 夏季

automne n.m　秋季

hiver n.m　冬季

soleil n.m　太阳

lune n.f　月亮


13　星座
 　


Verseau n.m　水瓶座

Poissons n.f.pl　双鱼座

Bélier n.m　白羊座

Taureau n.m　金牛座

Gémeaux n.m.pl　双子座

Cancer n.m　巨蟹座

Lion n.m　狮子座

Vierge n.f　处女座

Balance n.f　天秤座

Scorpion n.m　天蝎座

Sagittaire n.m　射手座

Capricorne n.m　摩羯座


14　颜色
 　


rouge adj./n.m　红色

jaune adj./n.m　黄色

bleu adj./n.m　蓝色

blanc (blanche) adj./n.m　白色

noir adj./n.m　黑色

orange adj./n.m　橙色

vert adj./n.m　绿色

violet adj./n.m　紫色

rose adj./n.m　粉色

brun, marron adj./n.m　褐色

gris adj./n.m　灰色

la couleur d'or

doré adj.　金色

argenté, d'argent adj.

argent adj.inv　银色

bleu clair　浅蓝色

bleu foncé　深蓝色

De quelle couleur est-ce? 　这是什么颜色？


15　度量衡
 　


longueur n.f　长度

kilomètre n.m　千米

mètre n.m　米

centimètre n.m　厘米

millimètre n.m　毫米


16　面积　surface n.f
 　


hectare n.m　公顷

kilomètre carré　平方千米

mètre carré　平方米

centimètre carré　平方厘米

millimètre carré　平方毫米


17　速度　vitesse n.f
 　


à l'heure　每小时

à la minuite　每分钟

à la seconde　每秒


18　体积　volume n.m
 　


kilomètre cubique　立方千米

mètre cubique　立方米

centimètre cubique　立方厘米

millimètre cubique　立方毫米

litre n.m　升


19　重量　poids n.m
 　


kilogramme n.m　千克

gramme n.m　克


20　形状、大小、轻重
 　


maigre adj. mince adj.　薄的，瘦的

épais adj.　厚的，粗的

long (longue) adj.　长的

court adj.　短的

large adj.　宽的

étroit adj.　窄的

lourd adj.　重的

léger (légère) adj.　轻的

grand adj.　大的，高大的

petit adj.　小的，矮小的

haut adj.　高的

bas adj.　矮的



LEXIQUE






词汇表




A
 　


absent adj.　不在，缺席

acheter v.t　购买

acteur (trice) n.　演员

activité n.f　活动

addition n.f　账单

adresse n.m　地址

adorable adj.　可爱的

adorer v.t　热爱，很喜欢

âge n.m　年龄

agence n.f　办事处

agréable　舒适的，愉快的

aimer v.t　爱，热爱

alcool n.m　酒精

aller v.i.　去

ami n.　朋友

ancien adj.　老的

angleterre n.f　英格兰

appartement n.m　公寓

apporter v.t　带来

apprécier v.t　赏识，给予好评

après prép.　在……以后

anniversaire n.m　生日，周年纪念日

architecte n.　建筑师

art n.m　艺术

arriver v.i　到达

attendre v.t　等待

attente n.f　等候

assistant n.　助理

autre adj.　其他的

aussi adv.　也，同样

au-dessus　在上面

avancer v.i　前进

avec prép.　和……一起

à la mode　流行

à la prochaine　下回见

à tout à l'heure　一会见

à vous aussi.　您也是you too.

à demain　明天见

à destination de　开往……

asseyez-vous.　请坐

au revoir　再见

au fait　对了


B
 　


beaucoup adv.　很多

beau-père belle-mère n.　继父（母）

bien adv.　好

bientôt adv.　不久，马上

bienvenue n.f　欢迎

billet n.m　票

bisou n.m　吻

boire v.t　喝

boisson n.f　饮料

bon (ne) adj.　好的

bon courage　加油

bonjour n.m　你好，您好

bonne chance　好运

bonheur n.m　幸福

bonne journée　have a nice day

bonne soirée　have a good evening

bouquet n.m　束，把

boulangerie n.f　面包店

boulevard n.m　大街

bouteille n.f　瓶

boutique n.f　小商店

bretagne n.f　法国布列塔尼地区

briller v.i　照耀

bus n.m　公交车

boîte de nuit　夜店

boucle d'oreille n.f　耳环


C
 　


ça pron.dém　这个，那个

cabinet n.m　小房间

cabinet dentaire　牙医诊所

cacahouète n.f　花生

cadeau n.m　礼物

café n.m　咖啡店

caisse n.f　收银台

calme adj.n.m　平静

campagne n.f　乡村

candidat n.　候选人

carnet n.m　车票簿

carte n.f　卡

ce adj.dém　这

célèbre adj.　著名的

célibataire adj.　单身的

certainement adv.　肯定地

champion n.　冠军

changer v.i　换车

chèque n.m　支票

carrefour n.m　十字路口

chéri (e) n.　亲爱的人

cher (ère) adj.　亲爱的

chercher v.t　寻找

chez prep　在……家里，在……地方

choisir v.i　选择

coiffer v.t　理发

coiffure n.f　发型

chose n.f　东西，事物

ciao n.　再见（意大利语）

cinéma n.m　电影

client (e) n.　顾客

coin n.m　角落，角

collègue n.　同事

comment adv.　怎么样，如何

commencer v.t　开始

complet adj.　满的

compréhensif adj.　能理解别人的，宽容的

conduire v.i　驾驶

connaissance n.f　相识

connaître v.t　认识，熟识

contact n.m　接触

content adj.　高兴票

continuer v.i　继续

convenir à v.t.ind　适合

copin n.m　伙伴，朋友

cour n.f　庭院

créateur (trice) n.　设计师

cri n.m　喊叫

croire v.t　认为

cuisine n.f　厨房

cuisinière n.f　炉灶

Ça a été?　味道还好吗？

Ça va　怎么样

C'est de la part de qui?　是谁打的电话？

C'est pareil.　相同

ce n'est pas la peine.　用不着，没必要


D
 　


d'accord　同意

dans prép.　在……里，在……内

date n.f　日期

décommander v.t　取消

décrire v.t　描述

demain n.m　明天

demi adj.　一半的

demander v.t　要求，请求

dentaire adj.　牙医的

depuis prép.　自……以后

déranger v.t　打扰，妨碍

descendre v.i　下车

dessert n.m　甜点

deuxième adj.　第二个

devant prép　在……前面

devoir v.t　应该

deviner v.t　猜测

différent adj.　不同的

dîner n.m&v.i　晚餐

directeur (trice) n.　经理

dire v.t　说

direct adj.　直达的

disponible adj.　可使用的

docteur n.m　医生

dormir v.i　睡觉

dossier n.m　文件，病历

doué adj.　有天赋的

douzaine n.f　一打

droit adv.　直，笔直

droite n.f　右边

de l'eau plate　无汽水

dis donc　喂，我说

donner sur　朝向


E
 　


eau n.f　水

écharpe n.f　披肩，围巾

élégant adj.　优雅的

école n.f　学校

écouter v.t　听

écrire v.t　写

égoiste adj.　自私的

électrique adj.　电的

élégant adj.　优雅的

ému adj.　感动的，激动的

employé(e) n.　雇员

en pron.pers　代替数词或者数量词的补语

enfant n.　孩子

enquête n.f　问卷调查

enchanté adj.　非常高兴的，非常荣幸的

entendre v.t　听见

entendu adj.　一言为定

entrer v.i　进入

entrecôte n.f　牛排骨肉

ensemble adv.　一起

ensoleillé adj.　铺满阳光

envie n.f　想，渴望

épicerie n.f　杂货店

équipé adj.　配备家具的

étage n.m　楼层

être v.　是

étude n.f　学习，研究

et conj.　和

erreur n.f　错误

essayer v.t　试穿

excellent adj.　非常好

en face　在对面


F
 　


fac n.f　大学

facilement adv.　容易地

faire v.t　做

faire des courses　采购食物

famille n.f　家庭

familial(e) adj.　家庭的

femme n.f　女人，妻子

feu rouge　红灯

fête n.f　庆祝会

fille n.f　女孩

fille au pair　以干家务换取食宿和津贴的女孩

film n.m　电影

finir v.　完成

fleur n.f　花

fleuriste n.m　花商

formateur(trice) n.　培训者

four n.m　烤炉

four à micro-ondes　微波炉

français adj.　法国人的

frais (fraîche) adj.　新鲜的

fumer v.i　抽烟

faire la queue　排队

faire les soldes　减价出售

faire la vaisselle　洗碗


G
 　


galerie n.f　商店

gater v.t　溺爱

gauche n.f　左边

gens n.m　人们

gentil adj.　友好的

goût n.m　喜好

grand adj.　大

gros adj.　大的，胖的


H
 　


habitant n.m　居民

habiter v.　居住

hésiter v.i　犹豫

heureux adj.　高兴的，幸福的

histoire n.f　故事，历史

homme n.m　男人

horrible adj.　可怕的


I
 　


ici adv.　这里

il y a　有

immense adj.　巨大的

important adj.　重要的

impossible adj.　不可能

intéresser v.t　使感兴趣

interview n.f　采访

invité(e) n.　客人，来宾


K
 　


kilo n.m　公斤


J
 　


jardin n.m　花园

je pron.　我（主语代词）

Je vous laisse.　我先走了

Je vous en prie.　不用谢

jeu n.m　游戏

jogging n.m　慢跑

joli adj.　漂亮的

jouer v.t　玩

journée n.f　白天，一天

jusque prép.　直到

juste adv.　准确地，确切地


L
 　


langue n.f　语言

laisser v.t　留下

large adj.　大

lave-linge n.m.inv　洗衣机

libre adj.　空闲的，自由的

librairie n.f　书店

lire v.i　读书

loin adj.　远的

louer v.t　租

lundi n.m　星期一

lunettes n.f.pl　眼镜

lunettes de soleil　太阳镜

la Grande Muraille　长城


M
 　


ma adj.poss　我的

madame n.f　夫人，女士

mademoiselle n.f　小姐

magnifique adj.　壮丽的，极好的

mais adv.　但是

maison n.f　房子

maman n.f　妈妈

mannequin n.m　模特

marcher v.i　行走

mari n.m　丈夫

marié(e) adj.　已婚的

marin adj.　海军蓝

matin n.m　早上

même adj.　相同的

menu n.m　菜单

métro n.m　地铁

merci n.m　谢谢

message n.m　消息，口信

mieux adv.　bien的比较级，更好些

midi n.m　中午

mignon(ne) adj.　可爱的

minute n.f　分钟

mode n.f　时装式样

modèle n.m　式样

moment n.m　片刻

monsieur n.m　先生

moins adv.　更少

montrer v.t　展示

musée n.m　博物馆

musique n.f　音乐

même si　尽管

mètre carré　平方米


N
 　


nationalité n.f　国籍

naturellement adv.　当然

naissance n.f　出生

nièce n.f　侄女

nom n.m　名字，姓氏

nom de famille　姓氏

normandie n.f　法国诺曼底地区

nounou n.f　保姆

nouveau (velle) adj.　新的

numéro n.m　号码

nuit n.f　夜晚


O
 　


offrir v.t　赠送，提供

organiser v.t　组织

orienté adj.　朝向

oublier v.t　忘记

où adv.　interro 哪里

oui adv.　是

ouvrir v.t　打开

oh là là　感叹词


P
 　


papa n.m　爸爸

paparazzi n.pl　狗仔队

paisible adj.　平静的

parapluie n.m　雨伞

pardon n.m　原谅

parfait adj.　完美的

parking n.m　停车场

parler v.　说，讲

part n.f　份（19）

partager v.t　分享 (33)

partenaire n.　搭档，对手（12）

partir v.i　离开，出发（22）

passage n.m　通道（18）

pas mal 不错（7）

passer v.i　通过（11）

passion n.f　激情，至爱（33）

passionnant(e) adj.　动人的，极有趣的（13）

patisserie n.f　甜品店（25）

patron n.m　老板

payer v.t　支付

peine n.f　痛苦，担心

peindre v.　绘画

pendant prép.　在……期间

penser v.t　想

personne n.f　人

petit adj.　小

petit-enfant n.　孙子（女），外孙（女）

piano n.m　钢琴

pièce d'identité　身份证

piment n.m　辣椒

plage n.f　海滩

plaire v.t　使喜爱，使高兴

plaisir n.m　愉快

plat n.m　一盘菜，盘子

plein adj.　大量的

pleuvoir v.i　下雨

plus adv.　更多

pointure n.f　尺寸

portrait n.m　肖像，描绘

porter v.t　穿戴

poser v.t　提出

poste n.f　邮局

possible adj.　可能的

pot n.m　罐

poser v.t　放下

pourquoi adv.interro　为什么

pouvoir v.t　能够

préféré(e) adj.　最喜爱的

préférer v.t　更喜欢

prendre v.t　乘坐

prendre v.t　拿，取

prénom n.m　名字

premier adj.　第一个

présenter v.t　介绍

présentateur(trice) n.　节目主持人

président n.　总统，主席

presque adv.　几乎，差不多

pressé(e) adj.　匆忙的，紧急的

proche adj.　临近的

profession n.f　职业

propre adj.　自己的

protecteur adj.　保护的

puis adv.　然后，继而

parler de　谈论

pas du tout　一点也不

pour le moment　暂时

pourquoi pas　为什么不呢？

prendre un rendez-vous　定一个约会

près de loc.prép　靠近


Q
 　


quartier n.m　街区

que pron.interro　什么

quel(le) a.interro　什么样，哪一类

quelquefois adv.　有时，偶尔

question n.f　问题

qui pron.interr　谁

qui pron.relat　谁

quitter v.t　离开

Quel temps ce matin!　今早天气真糟糕！


R
 　


raconter v.t　讲述

rappeler v.t　再打电话

rapport n.m　报告

rater v.t　错过

réceptionniste n.　接待员

réfrigérateur n.m　冰箱

regarder v.t　看

régler v.t　支付

reine n.f　女王

relation n.f　关系

remarier v.i　再婚

remplacer v.t　代替

remercier v.t　感谢

rendez-vous n.m　约会

rendre v.t　交

rentrer v.i　回来

repousser v.t　推迟

retirer v.t　取回

réserver v.t　预订

restaurant n.m　餐馆

réveiller v.t　叫醒

revoir n.m　再见，再会

rire n.m　笑声

rigoler v.i　开玩笑

rocher n.m　岩石

rue n.f　路


S
 　


salle n.f　房间，室

salon n.m　沙龙

salon de coiffure 理发厅

salut n.m　你好

s'appeler v.pr　叫……

savoir v.t　知道

secret n.m　秘密

s'écrire v.　（被）写，（被）拼写

se dépêcher v.pr　赶快，赶紧

se connaître v.pr　相识

semaine n.f　星期

s'ennuyer v.pr　感到无聊

serré adj.　紧的

servez-vous　别客气，把这里当家一样

se sentir v.pr　感觉

se trouver v.pr　坐落在

se tutoyer v.i　以你相称

seulement adv.　只，单单

s'excuser v.pr　表示歉意

si conj.　如果

signal n.m　信号

s'il vous plaît.　请please

simple adj.　简单的

sinon adv.　否则

situation n.f　情况

situé adj.　坐落在……的

soleil n.m　阳光

soirée n.f　晚上

soirée n.f　晚会

sonore adj.　发声的

souvent adv.　经常

spécialité n.f　特色菜，特产

splendide adj.　华美的

sport n.m　运动

sportif adj.　运动的

station n.f　车站

stupéfait adj.　惊讶的

super adj.　棒极了

stupide adj.　愚蠢的

style n.m　风格

sur prép.　关于，在……上面

sublime adj.　极好的

suffir v.t.indir　足够

sûr(e) adj.　确定的

sûrement adv.　肯定，一定

surprise n.f　惊喜

sympa adj.　给人好感的

salle de bains　浴室

salle de séjour　客厅

société générale　法国兴业银行


T
 　


taille n.f　尺码

tard adv.　晚

taxi n.m　出租车

te pron.pers　你（直接宾语人称代词）

téléphoner v.　打电话

télévision n.f　电视

temps n.m　时间

tennis n.m　网球

théatre n.m　戏院，剧场

ticket n.m　车票

toi pron.　你（重读人称代词）

tomber v.i　适逢，碰上

tôt adv.　早

tranche n.f　片

travail n.m　工作

traverser v.t　穿过

très adv.　非常

trop adv.　太，过多地

tout de suite　马上

tout le monde　所有人

TGV train à grande vitesse　高速火车


U
 　


unique adj.　唯一的

utiliser v.t　使用

un peu 一点


V
 　


vacances n.f.pl　假期

vélo n.m　自行车

vendredi n.m　星期五

venir de　来自于

verre n.m　杯子

veste n.f　上衣

vie n.f　生活，生命

ville n.f　城市

vin n.m　酒

vitrine n.f　橱窗

voilà prép.　这就是，那就是

voir v.t　看

voisin n.　邻居

votre adj.poss　您的，你们的

voiture n.f　汽车

vouloir v.t　想要

vous pron.　您，你们（主语代词）

vous pron.　您，你们（重读人称代词）

vrai adj.　确实的
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